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[El Coran] es un Mensaje para toda la humanidad, 
Ceci n'est qu'un rappel pour I'univers, 
Verily, this (the Quran) is no less than a Reminder to (all) the ‘Alamin 


(mankind and jinns)...... 


_fa_> A> 


Pero sepan que solo se encaminara quien quiera Dios, Senor del 
Universo 


Mais vous ne pouvez vouloir, que si Allah veut, [Lui], le Seigneur de 


; 'UniversAnd you will not, unless (it be) that Allah wills, the Lord ... 


_fa_> A> 


Diles: "El es Quien hizo que se multiplicaran en la Tierra y ante El 
compareceran". 

Dis: «C'est Lui qui vous a répandus sur la terre, et c'est vers Lui que vous 
serez rassemblés». 

/67/24_Say: "It is He+!!3* Who has created you from the earth, and to 


Him4J!3* shall you be gathered (in the Hereafter)." 


_fa_> A> 


El dia que sean congregados los enemigos de Dios y conducidos al 
Infierno, 
Et le jour ot les ennemis d'Allah seront rassemblés en masse vers le 


Feu... Puis on les poussera [dans sa direction]. 


/41/19_And (remember) the Day that the enemies of Allah 3*will be 


gathered to the Fire, so they will be collected there (the first and the 


last). 


_fa_> A> 


y estén a punto de ser arrojados en él, entonces atestiguaran contra ellos 
sus propios oidos, ojos y pieles todo lo que cometieron. 

Alors, quand ils y seront, leur oule, leurs yeux et leurs peaux 
témoigneront contre eux de ce qu'ils ceuvraient. 

/41/20_Till, when they reach it (Hell-fire), their hearing (ears) and their 


eyes, and their skins will testify against them as to what they used to do. 


_ff_> A> 


Diran a sus pieles: ";Por qué atestiguan contra nosotros?" Les 


responderan: "Nos hizo hablar Dios, Quien hace hablar a todas las cosas". 


Sepan que El los cre6 la primera vez, y que ante El volveran. 

Ils diront a leurs peaux: «Pourquoi avez-vous témoigné contre nous?» 
Elles diront: «C'est Allah qui nous a fait parler, Lui qui fait parler toute 
chose. C'est Lui qui vous a créés une premiere fois et c'est vers Lui que 
vous serez retournés». 

/41/21_And they will say to their skins, "Why do you testify against us?" 
They will say: "Allah3* has caused us to speak, as He®* causes all 
things to speak, and He ®*created you the first time, and to Him you are 


made to return." 


_ff_> A> 


No pudieron esconderse de los oidos, los ojos y la piel que atestiguaran 
en su contra. Pensaban que Dios ignoraba gran parte de lo que hacian. 


Vous ne pouviez vous cacher au point que ni votre oule, ni vos yeux et ni 


vos peaux ne puissent temoigner contre vous. Mais vous pensiez qu'Allah 


ne savait pas beaucoup de ce que vous faisiez. 
/41/22_And you have not been hiding against yourselves, lest your ears, 
and your eyes, and your skins testify against you, but you thought that 


Allah®* knew not much of what you were doing. 


_f_> A> 


Eso que pensaban de su Senor es lo que los ha Ilevado a Ia ruina, y ahora 
son de los perdedores. 

Et c'est cette pensée que vous avez eue de votre Seigneur, qui vous a 
ruinés, de sorte que vous étes devenus du nombre des perdants. 
/41/23_And that thought of yours which you thought about your Lord, has 
brought you to destruction, and you have become (this Day) of those 


utterly lost! 


_fa_> A> 


Cuando el Sol se contraiga [y oscurezcal, 
Quand le soleil sera obscurci, 


/81/1_When the sun Kuwwirat (wound round and lost its light and is 


overthrown). 


_fa_> A> 


cuando las estrellas pierdan su luz, 


et que les étoiles deviendront ternes, 


/81/2_And when the stars shall fall; 


_fa_> A> 


cuando las montanas sean pulverizadas, 


et les montagnes mises en marche, 


/81/3_And when the mountains shall made to pass away; 


_fa_> A> 


,Pero cuando [Ilegue ese dia y] la vista quede aturdida 
,Lorsque la vue sera éblouie 


So, when the sight shall be dazed, 


_fa_> A> 


se eclipse la Luna, 
et que la lune s'éclipsera, 


And the moon will be eclipsed, 


_fa_> A> 


cuando las camellas prenadas sean dejadas de lado, 
et les chamelles a terme, négligées, 


/81/4_And when the pregnant she-camels shall be neglected; 


_ff_> A> 
cuando las bestias salvajes sean acorraladas, 


et les bétes farouches, rassemblées, 


81/5_And when the wild beasts shall be gathered together; 


_ff_> A> 


cuando los mares hiervan y se desborden, 


et les mers allumées, 


/81/6_And when the seas shall become as blazing Fire or shall overflow; 


_f—_> A> 


cuando las almas vuelvan a emparejarse [con sus cuerpos], 
et les ames accouplées 


/81/7_And when the souls shall be joined with their bodies; 


_fa_> A> 


cuando se le pregunte a las nifias que fueron enterradas vivas 
et qu'on demandera a Ia fillette enterrée vivante 
/81/8_And when the female (infant) buried alive (as the pagan Arabs used 


to do) shall be questioned. 


_fa_> A> 


por qué pecado las mataron, 
pour quel péché elle a été tuée. 


/81/9_For what sin she was killed? 


_ff_> A> 


cuando los registros [de las obras] sean repartidos, 
Et quand les feuilles seront déployées, 
/81/10_And when the written pages of deeds (good and bad) of every 


person shall be laid open; 


_fi_> A> 


cuando la boveda celeste desaparezca, 


et le ciel écorché 


/81/11_And when the heaven shall be stripped off and taken away from 


its place; 


_fa_> A> 


cuando el fuego del Infierno sea avivado, 
et la fournaise attisée, 


81/12_And when Hell-fire shall be kindled to fierce ablaze. 


_fa_> A> 


y cuando el Paraiso sea acercado. 
et le Paradis rapproché, 


/81/13_And when Paradise shall be brought near, 


_fa_> A> 


En ese momento sabra cada alma el resultado de sus obras. 
chaque ame saura ce qu'elle a présenté. 
/81/14_(Then) every person will know what he has brought (of good and 


evil). 


_fa_> Aa 


el hombre dira entonces: ";A donde puedo huir?" 


l'homme, ce jour-la, dira: «OU fuir?» 


On that Day man will say: "Where (is the refuge) to flee?" 


_fa_> A> 


No! There is no refuge! 


Ese dia, todos compareceran ante tu Senor. 


Vers ton Seigneur sera, ce jour-la, le retour. 


Unto your Lord (Alone) will be the place of rest that Day. 


_fa_> A> 


On that Day man will be informed of what he sent forward (of his evil or 


good deeds), and what he left behind (of his good or evil traditions). 


_fa_> A> 


El ser humano dara testimonio contra si mismo. 
Mais l'homme sera un témoin perspicace contre lui-méme, 
Nay! Man will be a witness against himself [as his body parts (skin, 


hands, legs, etc.) will speak about his deeds]. 


_fa_> A> 
Y aunque intente justificarse [no podra hacerlo]. 


quand méme il présenterait ses excuses. 


Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). 


_fa_> A> 


Quien ha hecho todo esto, ,acaso no va a ser capaz de resucitar a los 


muertos? 


Celui-la [Allah] n'est-Il pas capable de faire revivre les morts? 
Is not He (Allah®* Who does that), Able to give life to the dead? (Yes! He 


is Able to do all things). 


_fa_> A> 


que [el Coran] es la palabra [de Dios transmitida] por un emisario noble, 
Ceci [le Coran] est la parole d'un noble Messager, 

/81/19_.Verily, this is the Word (this Quran brought by) a most 
honourable messenger [Jibrael (Gabriel), from Allah to the Prophet 


Muhammad (Peace be upon him)]. 


_fa_> A> 


dotado de poder y distincion ante el Senor del Trono. 


doué d'une grande force, et ayant un rang élevé aupres du Maitre du 


Trone, 
/81/20_Owner of power, and high rank with (Allah) the Lord of the 


Throne, 


_ff_> A> 


EI obedecido [por otros angeles] y el digno confidente [de la revelacién]. 
obéi, la-haut, et digne de confiance. 


/81/21_Obeyed (by the angels), trustworthy there (in the heavens). 


_ff_> A> 


iA donde iran [con ese argumento]? 


Ou allez-vous donc? 


/81/26_Then where are you going? 


_fa_> A> 


Ese dia la tierra se abrira, y saldran [de las tumbas] presurosos. Eso es 
facil para Mi. 

le jour ou la terre se fendra, les [rejetant] précipitamment. Ce sera un 
rassemblement facile pour Nous. 

/50/44_On the Day when the earth shall be cleft, from off them, (they will 


come out) hastening forth. That will be a gathering, quite easy for Us. 


_fa_> A> 


Quienes se negaron a seguir la verdad, sean Gente del Libro o idolatras, 
seran castigados eternamente en el fuego del Infierno. Ellos son lo peor 
entre todos los seres creados. 


Les infidéles parmi les gens du Livre, ainsi que les Associateurs iront au 


feu de I'Enfer, pour y demeurer éternellement. De toute la création, ce 


sont eux les pires. 

/98/6...Verily, those who disbelieve (in the religion of Islam, the Quran 
and Prophet Muhammad (Peace be upon him)) from among the people of 
the Scripture (Jews and Christians) and Al-Mushrikun will abide in the 


Fire of Hell. They are the worst of creatures. 


_ff_> A> 


Quienes persigan a los creyentes y a las creyentes y no se arrepientan 
[antes de morir], sufriran en el Infierno un castigo abrasador. 

Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux croyantes, puis ne 
se repentent pas, auront le chatiment de I'Enfer et le supplice du feu. 
/85/10_Verily, those who put into trial the believing men and believing 
women (by torturing them and killing them as in 


Gaza,Filistine.....elsewhere,), and then do not turn in repentance, (to 


Allah®* 


), will have the torment of Hell, and they will have the punishment of the 


burning Fire. 


_fa_> A> 


Quien se presente ante su Senor siendo culpable tendra el Infierno como 
castigo, en el que no podra morir [para librarse del tormento] ni vivir [sin 
padecerlo]. 

Quiconque vient en criminel a son Seigneur, aura certes I'Enfer ou il ne 
meurt ni ne vit. 

/20/74_Verily! Whoever comes to his Lord as a Mujrim (criminal, 
polytheist, disbeliever in the Oneness of Allah®* and His Messengers, 
sinner, etc.), then surely, for him is Hell, therein he will neither die nor 


live. 


_fa_> A> 


Sé muy bien lo que dicen de ti [joh, Mujammad!]. Pero ti no puedes 
forzarlos a creer, solo exhortalos con el Coran, que quien tema Mi 
amenaza recapacitara. 

Nous savons mieux ce qu'ils disent. Tu n'as pas pour mission d'exercer 
sur eux une contrainte. Rappelle donc, par le Coran celui qui craint Ma 
menace. 

/50/45_We 4U!3*know of best what they say; and you (0 Muhammad 
SAW) are not a tyrant over them (to force them to Belief). But warn by the 


Quran, him who fears My Threat. 


_fa_> A> 


Ese dia, cuando la trompeta sea soplada, reuniré a los culpables, y sus 


miradas estaran ensombrecidas. 


Le jour ou l'on soufflera dans la Trompe, ce jour-la Nous rassemblerons 


les criminels tout bleus (de peur)!/ 

20/102_The Day when the Trumpet will be blown (the second blowing): 
that Day, We+J!3* shall gather the Mujrimun (criminals, polytheists, 
sinners, disbelievers in the Oneness of Allah®*, etc.) Zurqa: (blue or 


blind eyed with black faces). 
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Commands of The Only Invincible,, The Only Irresistible ,The Only 


Waahedul Qahhaar,_ Allaahu®*.s.w.t. 
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@At-Takwir (81:27) 
aul 
- oe « - o ° 
J 53 Ul om 


At-Takwir (81:27) 


af aiede Ryans Ga WANA ast Ca OT AR, -- 


[El Coran] es un Mensaje para toda la humanidad, 


Ceci n'est qu'un rappel pour I'univers, 


/81/27 


Verily, this (the Quran) is no less than a Reminder to (all) the ‘Alamin (mankind 
and jinns). 


dé dt ar dar & feu sa um aaa &%, 


@0O0 COO OO OO OO OO OO 
Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible The Only Waahedul 


Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OO OO OO OO OO@ 


1h 20 2 20) 
At-Takwir (81:28) 


At-Takwir (81:28) 


Mind JAA I GA A WASrnfss 7a vaqw va 


para que se encamine quien quiera. 


pour celui d'entre vous qui veut suivre le chemin droit. 
/81/28 


To whomsoever among you who wills to walk straight, 


sad fee at Gad a diel arf ue ae ae 


@O0 COO OO OO OO OO OO 
Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible The Only Waahedul 


Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OO OO OO OO OO@ 


0D 00D 
At-Takwir (81:29) 


f | 


At-Takwir (81:29) 


oid friesicod ay Ula VW dia Cf Bolo coma Ga SIG-fy_ vac all 


.Pero sepan que solo se encaminarg quien quiera Dios, Sefor del universo 


Mais vous ne pouvez vouloir, que si Allah veut, [Lui], le Seigneur de 


: Univers'| 


And you will not, unless (it be) that Allah®* wills, the Lord of the ‘Alamin 


(mankind, jinns and all that exists). 


ak ga ael ae wad fear sah fh ae cerM a va seones* ae 


@0O0 COO OO OO OO OO OO 
Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible The Only Waahedul 


Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OO OO OO OO O0O®@ 
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0D 00D 
Al-Qiyaama (75:6) 


Sea" 


Al-Qiyaama (75:6) 


'Qaaa fusca fa BPia''-- o aa Pa 


"?Cugndo serg el dja de la Resurrecci6n;" :Y pregunta [burlonamente] 


«?ll interroge: «A quand, le Jour de la Résurrection 


6/75/ 


He/ the human/ asks: "When will be this Day of Resurrection?" 
qed @, “sifae farad ar fet ae aw?" 


Ot at ae -"Sra fears fa Bie?’ ’ 


Ox Oe OFO 


Resurrecci6n,Résurrection 


Al-Qiyaama (75:7) 


Al-Qiyaama (75:7) 


fs ata OTS frst act Ae 


,Pero cuando [Ilegue ese dja y] la vista quede aturdida 


,Lorsque la vue sera éblouie 


So, when the sight shall be dazed, 
at oa fre diftar ort, 
foes ava as frat sq ATE, 


Ox OeOO 
Al-Qiyaama (75:8) 


Al-Qiyaama (75:8) 
Bld DY BAA BaAdpisieag, 
se eclipse la Luna, 


et que la lune s'éclipsera, 
/75/8 


And the moon will be eclipsed, 


aR Gear al Te wT SIT, 


Ox ORORO 
Al-Qiyaama (75:9) 


- 


Al-Qiyaama (75:9) 
ult yf @ DYE VpfaT Dal 36, 
y se junten el Sol y la Luna, 


et que le soleil et la lune seront réunis, 
/75/9 


And the sun and moon will be joined together (by going one into the other or 
folded up or deprived of their light, etc.) 


dR a sie wea sng ae fog area, 


uit yf @ DYE YBa Dat 3K, 


Ox Oe OFO 


Al-Qiyaama (75:10) 


Al-Qiyaama (75:10) 
aiqa ota Jac -- "PRIA ATI Bla?” 
el hombre dira entonces: "{A donde puedo huir?" 


l'homme, ce jour-la, dira: «OU fuir?» 
{75/10 


On that Day man will say: "Where (is the refuge) to flee?" 
aqa ota JAK -- "KPA AIGA Bla?’ ’ 


Ox OROO 
Al-Qiyaama (75:11) 


PS Al, HS WO-wWet Ae! 


feAQcos A, SIA TRAIT GS! 


Ox Ox OR ORO 


Al-Qiyaama (75:12) 
aul 
Sexi" 


Al-Qiyaama (75:12) 
cima 3 ad & WM aga fb! 
Ese dia, todos compareceran ante tu Sefor. 


Vers ton Seigneur sera, ce jour-la, le retour. 
/75/12 


Unto your Lord (Alone) will be the place of rest that Day. 
oe ft GER ws st GR Ta see B 


cima 3 ad SI WM aga fsb! 


Ox Ox OO 


Al-Qiyaama (75:13) 


ewe Ae - w s¢ - oro ak ° 1 fecu-s 
polo pad ley Avene cpu! Tos 


On that Day man will be informed of what he sent forward (of his evil or good 
deeds), and what he left behind (of his good or evil traditions). 


ve fer Aq at ao fear sre ot GS Set aM aarar sik hs crt 
TIS ofa Gaia ae SB oF BrafSalew ae 1 SST ACAI 


Ox ORORO 
Al-Qiyaama (75:14) 


Al-Qiyaama (75:14) 


IBS AAs OM Acs WET WAcH DAP AIA, 


El ser humano dara testimonio contra si mismo. 


Mais l'homme sera un témoin perspicace contre lui-méme, 
/75/14 


Nay! Man will be a witness against himself [as his body parts (skin, hands, 
legs, etc.) will speak about his deeds]. 


aél, Sieh Aa was aos set UK fre waa @, 
IBS AAA OM Mca WET WAcH DAP AIA, 


Ox Oe OO 
Al-Qiyaama (75:15) 


Al-Qiyaama (75:15) 
ams Cf UR Baw weal 
Y aunque intente justificarse [no podra hacerlo]. 


quand méme il présenterait ses excuses. 
{75/15 


Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). 


gat sad aut feat ef sem der fry et 


ame Cf UR Bae wel 


OO #ORO*KO 


Al-Qiyaama (75:40) 
Pull 


Al-Qiyaama (75:40) 
ogs fe fos sao aq qo Aqsiito Saw? 


Quien ha hecho todo esto, gacaso no va a ser Capaz de resucitar a los 
muertos? 


Celui-la [Allah] n'est-Il pas capable de faire revivre les morts? 
/75/40 


Is not He (Allah&* Who does that), Able to give life to the dead? (Yes! He is 
Able to do all things). 


an wisesd ag oat ura- adel fee ae yal at sifaa ae 2? 
ogs fe fora aoa aq qo AqTsiito Saw? 
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Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible ,The Only Waahedul 
Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OO OO OO OO OOS 
Se in i i bp A A in i i i 
BO ROROKO 
At-Takwir (81:1) 


° | 


At-Takwir (81:1) 


awa yet BRpAtaW Il ANG, 
Cuando el Sol se contraiga [y oscurezcal], 


Quand le soleil sera obscurci, 
/81/1 


When the sun Kuwwirat (wound round and lost its light and is overthrown). 


wa wi ade fea oe, 


Ox Oe OFO 


At-Takwir (81:2) 
Pl 
SST ageUI [fo 


At-Takwir (81:2) 


wld Ala CMs fAsqg aa awE, 


cuando las estrellas pierdan su luz, 


et que les étoiles deviendront ternes, 
/81/2 


And when the stars shall fall; 
are ae Act et ava, 
Ox O#eORO 
At-Takwir (81:3) 

Pl 
cys ‘Shaul [lg 


At-Takwir (81:3) 
Ola AAA ARWSP BWMAT PAT 2A, 
cuando las montafas sean pulverizadas, 


et les montagnes mises en marche, 
/81/3 


And when the mountains shall made to pass away; 


Ws Vers Tey TVA, 


Ox Oe OFO 


At-Takwir (81:4) 
dill 
eth *ybiall ll 
At-Takwir (81:4) 
Bid Wa ATS Cad aAfsoy Sat aK; 


cuando las camellas prefiadas sean dejadas de lado, 


et les chamelles a terme, négligées, 
/81/4 


And when the pregnant she-camels shall be neglected; 


wa ct ae st mit Seat sone ols A ae, 


Ox OOO 
At-Takwir (81:5) 


At-Takwir (81:5) 


alt Ala AqlI AHA AAO Pal 2AM, 


cuando las bestias salvajes sean acorraladas, 


et les bétes farouches, rassemblées, 
81/5 


And when the wild beasts shall be gathered together; 
Ox OOO 
At-Takwir (81:6) 
dill 
Sipe joel lly 
At-Takwir (81:6) 
BIS Ata WAAR AHA GI, 
cuando los mares hiervan y se desborden, 


et les mers allumées, 
/81/6 


And when the seas shall become as blazing Fire or shall overflow; 


Ox OOO 
At-Takwir (81:7) 


At-Takwir (81:7) 


Bet Ala AAAI ApPowy Dal 2X, 
cuando las almas vuelvan a emparejarse [con sus cuerpos], 


et les Ames accouplées 
/81/7 


And when the souls shall be joined with their bodies; 
oa clt feret-fooes cae feu oTUit, 
Ox OOO 
At-Takwir (81:8) 
aul 
cdiiw Bega! [ls 
At-Takwir (81:8) 
BIT Ala GITS-cafao PaPTSAGP HI Pat BA - 


cuando se le pregunte a las niflas que fueron enterradas vivas 


et qu'on demandera a la fillette enterrée vivante 
/81/8 


And when the female (infant) buried alive (as the pagan Arabs used to do) 
shall be questioned. 


ak oe sifaa met 1S ash FY UST IVT, 
Ox Oe OO 
At-Takwir (81:9) 


sat | > 


At-Takwir (81:9) 
"SIA BAT CIEP Bot Pat Aaa”? 
por qué pecado las mataron, 


pour quel péché elle a été tuée. 
/81/9 


For what sin she was killed? 


fo sacl sear fee Ware ch aro al 7s, 


OxOROO 
At-Takwir (81:10) 


At-Takwir (81:10) 


BIS AAT ASB Aor Lat BA, 
cuando los registros [de las obras] sean repartidos, 


Et quand les feuilles seront déployées, 
/81/10 


And when the written pages of deeds (good and bad) of every person shall be 
laid open; 


ak oe Ha-aa thet feu oui, 


Ox OR ORO 
At-Takwir (81:11) 
dul 
wed Sis ole | lat 


At-Takwir (81:11) 


BIS Ala BIC vil ACT Pat A, 
cuando la boveda celeste desaparezca, 


et le ciel €corché 
/81/11 


And when the heaven shall be stripped off and taken away from its place; 


aR Ga sara FY wet sar A ser, 


Ox OR OO 
At-Takwir (81:12) 


= 


At-Takwir (81:12) 
Bld Wa VAs Blea Qa wre 2, 
cuando el fuego del Infierno sea avivado, 


et la fournaise attisée, 
81/12 


And when Hell-fire shall be kindled to fierce ablaze. 


UI TeaAd Hl cena TIT, 


Ox Oe OO 


At-Takwir (81:13) 
aul 
cali] AaJT ls 


At-Takwir (81:13) 


wie ata swarge fas Bat 3, - 
y cuando el Paraiso sea acercado. 


et le Paradis rapproché, 
/81/13 


And when Paradise shall be brought near, 


aR wa wad Pac ae dt aie, 


Ox OR OXO 
At-Takwir (81:14) 


At-Takwir (81:14) 
WE GAs aac BS oT wher SAI 
En ese momento sabra cada alma el resultado de sus obras. 


chaque ame saura ce qu'elle a présenté. 
/81/14 


(Then) every person will know what he has brought (of good and evil). 


a als oft af om om fe sea a sofa fa @ 


Ox Oe OFO 


At-Takwir (81:15) 
aul 
“SL “aud! 1 
At-Takwir (81:15) 
PICKS A, OIA WB safe asasacmd - 


Juro por los astros 


Non!... Je jure par les planétes qui gravitent 
/81/15 


So verily, | swear by the planets that recede (i.e. disappear during the day and 
appear during the night). 


aa: Aell a waa wat € hs eedaret a, 


Ox OROO 
At-Takwir (81:16) 


At-Takwir (81:16) 


AAT BET WS, WPT ae AN, 


que recorren sus Orbitas, 


qui courent et disparaissent 
/81/16 


And by the planets that move swiftly and hide themselves, 


Ox Ox ORO 
At-Takwir (81:17) 
Pl 
3} bly 
At-Takwir (81:17) 
ula alfa aa or favo aa ay, 


y [juro] por la noche cuando extiende su oscuridad, 


par la nuit quand elle survient! 
/81/17 


And by the night as it departs; 


ae @ ua Ta dé We Be, 


Ox Oe OO 
At-Takwir (81:18) 


2 


- “wave Is] ve IT 


At-Takwir (81:18) 


Bla ASSESS Aa Sl VeQa aw wes, 
y [juro] por la mafiana cuando extiende su luminosidad, 


et par l'aube quand elle exhale son souffle! 
/81/18 


And by the dawn as it brightens; 


air oefl @ wa: wa de ae a 


Ox OROO 
At-Takwir (81:19) 
Pl 
195 Jou Joi) sail 
At-Takwir (81:19) 


fasiens 4 col 2a as waifao ay ATH - 


que [el Coran] es la palabra [de Dios transmitida] por un emisario noble, 


Ceci [le Coran] est la parole d'un noble Messager, 
/81/19 


Verily, this is the Word (this Quran brought by) a most honourable messenger 
[Jibrael (Gabriel), from Allah to the Prophet Muhammad (Peace be upon 
him)]. 


figqa el dé um srercily ddararen cl os gs aft Z, 


Ox Oe OO 
At-Takwir (81:20) 


At-Takwir (81:20) 


fea ufsaral, aed aia aE uss, 
dotado de poder y distincién ante el Sefor del Trono. 


doué d'une grande force, et ayant un rang élevé auprés du Maitre du Tréne, 
/81/20 


Owner of power, and high rank with (Allah) the Lord of the Throne, 


ul sifharer @, fferaaaret & el fact te é 
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At-Takwir (81:21) 


At-Takwir (81:21) 


aes AG paw 33, ala fafa fergrered| 


El obedecido [por otros angeles] y el diqno confidente [de la revelacion]. 


obéi, la-haut, et digne de confiance. 
81/21 


Obeyed (by the angels), trustworthy there (in the heavens). 
SIH AM AMT Wal @, del de fayraca @ 


Ox ORORO 
At-Takwir (81:26) 


At-Takwir (81:26) 
CNA SRE aia fae BETS? 
iA donde iran [con ese argumento]? 


Ou allez-vous donc? 
/81/26 


Then where are you going? 


fhe ga fee or xe el? 


ROROKRORORORKRORKRORORO 
@SOOCOOSOSOSOS&OEOe 
@Qaaf (50:44) 


Qaaf (50:44) 


catia oyfat att acl TI TIGA ASP BB-WBTIG, 43 BCR ARPTATEPT -- 
OMNIA GA WIG AAT! 


Ese dia la tierra se abrira, y saldran [de las tumbas] presurosos. Eso es facil 
para Mi. 


le jour ot la terre se fendra, les [rejetant] précipitamment. Ce sera un 
rassemblement facile pour Nous. 
/50/44 


On the Day when the earth shall be cleft, from off them, (they will come out) 
hastening forth. That will be a gathering, quite easy for Us. 


fea fet oedt sau & he oreit sik a dof @ faa wet ae sHel He SAR few 
Had Wa es 


KE OOOROOCBOERKO 


Al-Bayyina (98:6) 
Pl 
te io ‘i "SS 


oy] “yas 2 fe i 91 4S te Is ( 50> 
Al-Bayyina (98:6) 
feae JaN BAVC AE At Gedy oat SAX BA Agcamianmat - 
GARIGT BIG, S| GS OT WRT SACI OMS BAe Wala aces fapsoal 


Quienes se negaron a seguir la verdad, sean Gente del Libro o iddlatras, seran 
castigados eternamente en el fuego del Infierno. Ellos son lo peor entre todos 
los seres creados. 


Les infidéles parmi les gens du Livre, ainsi que les Associateurs iront au feu 
de l'Enfer, pour y demeurer éternellement. De toute la création, ce sont eux les 
pires. 

/98/6 


Verily, those who disbelieve (in the religion of Islam, the Quran and Prophet 
Muhammad (Peace be upon him)) from among the people of the Scripture 
(Jews and Christians) and Al-Mushrikun will abide in the Fire of Hell. They are 
the worst of creatures. 


Preice feratsarett sik aaitent (ageaarfeat) 4 a for cittt 4 saan fehar @,d wear 
a am 4 ust; sae aed vet ch few del dar fay ay mitt 4 wad Qs 


feaer JaN BAVC AE Aa afewd7 oat SAX BA Agcamianmat - 
GAAIGA BIG, OF GS OT WRT SACI OMI BAe Wala cay fapsoa 


OHOUBHOOOSOSO8O®8 


Al-Burooj (85:10) 
Pl 
Sexi" 
23 Igigts il ph edadille pradall 19d costly 


Al-Burooj (85:10) 


fsacig At afya awa eafsa asic fatoar SA QAR VAAE EA Ai, 
VIC GAY OE AAS GRA ~HS, Oa vied Gay Vw waa WH! 


Quienes persigan a los creyentes y a las creyentes y no se arrepientan [antes 
de morir], sufriran en el Infierno un castigo abrasador. 


Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux croyantes, puis ne se 
repentent pas, auront le chatiment de |'Enfer et le supplice du feu. 
/85/10 


Verily, those who put into trial the believing men and believing women (by 
torturing them and burning them), and then do not turn in repentance, (to 
Allah3* 

), will have the torment of Hell, and they will have the punishment of the 


burning Fire. 


fos cit 4 gamaret gest sie gama feat at dara sie sigrsa A stot, ithe 
drat a cht, ga dt sah few Teas A aaa @ sik wah few Ged Ht aaa @ 


fasAceig alt afya awa eafsa asic fata SAX QAR VAAE SE Al, 


VIGA GA OE AG AIA «NN, WA Vins Gay cy wa TRAM! 


OOOO OOCSOSOSOS0OS0& 
dill 
- 54 Soa U We “aj “(3 Yoyo’ “ay we) - ‘3] 


oon oo 


Taa-Haa (20:74) 


fasierws Al PO UN AUT DS BT BAT aa OF Ga OM WI IAS 
GRAM! Of Otic AA al, BA OF AAS AT 


Quien se presente ante su Sefor siendo culpable tendra el Infierno como 
castigo, en el que no podra morir [para librarse del tormento] ni vivir [sin 
padecerlo]. 


Quiconque vient en criminel a son Seigneur, aura certes I'Enfer ow il ne meurt 
ni ne vit. 
/20/74 


Verily! Whoever comes to his Lord as a Mujrim (criminal, polytheist, 
disbeliever in the Oneness of Allah®* and His Messengers, sinner, etc.), then 


surely, for him is Hell, therein he will neither die nor live. 


aad ue é fe at ats aed ws & OS suet saa Se sah few oe @, fad 
ad 7 am sk a fan 


frsiery QA PS UM agawis sige Bion WAS aa Cl Gay OS Ct 


AGI GRAM! OF CG AAA Al, BA OF ASA A 


eORORORKOKOKOKORORO 


9H HSH HSH OHO HO SHOSHOD 


@0O0 000 900 OO OO OO OO 


Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible ,The Only Waahedul 


Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OC OO OO OO OC® 
@Qaaf (50:45) 


Qaaf (50:45) 


Bat Ut IS BAA OF ult iis, aia OfA TIGA GAG GAAnfe Pa EHP ASI 
Boar gf prais fia wAT Sal bet ol afe a orate afexfoe oA 
al 


Sé muy bien lo que dicen de ti [joh, Mujammad!]. Pero ti no puedes forzarlos 
a creer, solo exhdrtalos con el Coran, que quien tema Mi amenaza 
recapacitara. 


Nous savons mieux ce qu'ils disent. Tu n'as pas pour mission d'exercer sur 
eux une contrainte. Rappelle donc, par le Coran celui qui craint Ma menace. 
/50/45 


We wI8#know of best what they say; and you (O Muhammad SAW) are not a 


tyrant over them (to force them to Belief). But warn by the Quran, him who 
fears My Threat. 


sAwls* Tad @ ot He Fd Hed 8, GA GAR aS Haraell Hedarel al et All sa: 
da SW ERI Ba adled Het Gt sant dart A Se 
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@Taa-Haa (20:102) 
Pl 
By) Aia'gs cpoyoeall “Vir t9 qo! 
Taa-Haa (20:102) 


ciatia Pron pea cat aq, OA oAat Baad 8 fa WARS Daa 
ort alta BE, -- 


Ese dia, cuando la trompeta sea soplada, reuniré a los culpables, y sus 
miradas estaran ensombrecidas. 


Le jour ot l'on soufflera dans la Trompe, ce jour-la Nous rassemblerons les 
criminels tout bleus (de peur)! 
/20/102 
The Day when the Trumpet will be blown (the second blowing): that Day, 


Weaul3* shall gather the Mujrimun (criminals, polytheists, sinners, 
disbelievers in the Oneness of Allah®*, etc.) Zurqa: (blue or blind eyed with 


black faces). 


fora fer GR hat orem sie sqwiss soeftat at se fer ge aan 4 ser ae fh 
Sat sie Ate us me shit 
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@AI-Mulk (67:24) 


Al-Mulk (67:24) 
oft aq ans - "foas oad fafa afew comics Bfsa fiaicaa, WIA CISe 
Be comiaa vafao Bat 3S” 


Diles: "El es Quien hizo que se multiplicaran en la Tierra y ante El 


compareceran". 


Dis: «C'est Lui qui vous a répandus sur la terre, et c'est vers Lui que vous 
serez rassemblés». 
/67/24 


Say: "It is He4wI$* Who has created you from the earth, and to Him4J!®* shall 


you be gathered (in the Hereafter)." 


we a, "adwlse 8 fat ge edt FT thera sik ahals® A ok ga ues Pay oT 
xe atl 
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Al-Muminoon (23:79) 
uid fofas owa fafa afd cwmicd wefte Baca, UIA OAS DIG 
Mint apae Pat BK! 


El es Quien los diseminé por la Tierra, y ante El seran reunidos. 


C'est Lui qui vous a répandus sur la terre, et c'est vers Lui que vous serez 
rassemblés. 
/23/79 


And it is He4w!8* Who has created you on the earth, and to Him4w!3* you 
shall be gathered back. 


awldSeagdt ¢ feet ge uedt a ter ae thonar sik aetwid! Hr aie qa sag Slax 
OTSFt 
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@Fussilat (41:19) 


Fussilat (41:19) 


BIS OF fia TAA BRA Wad WIKS Pat AI BBEGA ME, SET BHA UT 
ait 2&, -- 


El dia que sean congregados los enemigos de Dios y conducidos al Infierno, 


Et le jour ou les ennemis d'Allah seront rassemblés en masse vers le Feu... 


Puis on les poussera [dans sa direction]. 
/41/19 


And (remember) the Day that the enemies of Allah ®*will be gathered to the 


Fire, so they will be collected there (the first and the last). 


ai frae axl fora fea secres*® & ag am al ake va ae TY oNUi, fhe ae 
stftrat 4 rag fear oIUT, el dh Al os d Jah Oe UT STU 
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Wa 
Sexi 
cattails jgeacn gle ag lagil> lo [3] ae 
yal 19815 lay taal 


Fussilat (41:20) 


AACIa JIA VA 4A VI VIE VAa VIG Da B vid OM B via 


Qe-bIaet Clad fAsscq AT AE OMT At PAS CHIR! 


y estén a punto de ser arrojados en él, entonces atestiguargn contra ellos 


sus propios ojdos ojos y pieles todo lo que cometieron, 
1 


Alors, quand ils y seront, leur ouje, leurs yeux et leurs peaux témoigneront 


contre eux de ce qu'ils gauvraient, 


/41/20 


Till, when they reach it (Hell-fire), their hearing (ears) and their eyes, and their 
skins will testify against them as to what they used to do. 


at Sih HA AR Sahl sie sie Sahl Gel Wah foes wt Tal Hl Taret Sl, at 
Pe t aed ve alt 
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@Fussilat (41:21) 


cy 
S 
° “te “eo i 
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Fussilat (41:21) 

Bld Ulat fA BIM-CIAGIE AAA - "OmMal &a alsa ASH Wry 
fac?” oat AAS - oery fafa wa- fg Sat Aen, fofas Gata Dat 
amacal” aia fof wrmicad aaa We Sacea, BIA OS BIG Mics 
fefial Gtat 3c 


Diran a sus pieles: "{Por qué atestiguan contra nosotros?" Les responderan: 
"Nos hizo hablar Dios, Quien hace hablar a todas las cosas". Sepan que El los 
creo la primera vez, y que ante El volveran. 


Ils diront a leurs peaux: «Pourquoi avez-vous témoigné contre nous?» Elles 
diront: «C'est Allah qui nous a fait parler, Lui qui fait parler toute chose. C'est 
Lui qui vous a créés une premiere fois et c'est vers Lui que vous serez 
retournés». 

/41/21 


And they will say to their skins, "Why do you testify against us?" They will say: 


"Allah®* has caused us to speak, as He®* causes all things to speak, and He 


®*created you the first time, and to Him you are made to return." 


a oneh wrt @ aah, "ge sak Reg ait nat Q2'a ast, "ad at omens A 
arep-arfes var cht @, forawlses oes Shor at are-arfey wert Ahi" - sehawlde A Ge 


Use oe Ger far sie saws} Ht sik ge cea @ 
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Fussilat (41:22) 


Od comic Bia comic seq WAT CMA TPNIR CmMal foys cia ANIC 
TT, SIA GMIGT CICA AHS FA, BIA GMA B-OAG! AIKPS FH, GATT 
COMA AA PAC A OMA a safe oe alepireds aay TGA atl 


No pudieron esconderse de los ojdos, los ojos y la piel que atestiguaran en su 
contra. Pensaban que Dios ignoraba gran parte de lo que hacian. 


Vous ne pouviez vous cacher au point que ni votre ouie, ni vos yeux et ni vos 
peaux ne puissent témoigner contre vous. Mais vous pensiez qu'Allah ne 
savait pas beaucoup de ce que vous faisiez. 

/41/22 


And you have not been hiding against yourselves, lest your ears, and your 


eyes, and your skins testify against you, but you thought that Allah3* knew 


not much of what you were doing. 


qa sa wa a feud +o fe Ger aa Ger faeg caret a, sik a safe fh geri 
ard wart ah sik a sa oreo S fe gent ret Tarel af, aie gaa at ae wag 


war at fe seersS* Ger ages arial al ora et Aet 
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@Fussilat (41:23) 


S & 2 
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Fussilat (41:23) 
OI MICA ANTST UNAS TW GMA OAS MICA AG WAH OB 
COMIC KH PAS’, BET AHEMPHS SMA PMSIVTA WSSS IAI 


Eso que pensaban de su Sefor es lo que los ha Ilevado a la ruina, y ahora son 
de los perdedores. 


Et c'est cette pensée que vous avez eue de votre Seigneur, qui vous a ruinés, 
de sorte que vous étes devenus du nombre des perdants. 
/41/23 


And that thought of yours which you thought about your Lord, has brought 
you to destruction, and you have become (this Day) of those utterly lost! 


aR Ger 34 TAM 4 Ge sxare far at gat aud wa & ary fear; aa: ga ure a 
USAR XW 
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wgyadt ad) Voill all 
Al-Mujaadila (58:9) 

BQ Tal WAT YEE! Ta Mal SIG Cra AaPFoTST *IcoT OYA COAT 
AAEPT DEN Al aANeAT GB AS S AIGA afS WAMjom Gas, Ade Cat 
ATT BAT WBA B AASIHOA GG, Bi Gays cave Dart aia SIE 
cormina oafao pat ae 


jOh, creyentes! Cuando hablen en secreto no lo hagan para cometer una 
maldad, crear una enemistad o desobedecer al Mensajero, sino que hablen en 
secreto para acordar actos de benevolencia y piedad. Tengan temor de Dios, 
que ante El compareceran. 


O vous qui avez cru! Quand vous tenez des conversations secrétes, ne vous 


concertez pas pour pécher, transgresser et désobéir au Messager, mais 
concertez-vous dans la bonté et la piété. Et craignez Allah vers qui vous serez 
rassemblés. 
/58/9 
O you who believe! When you hold secret counsel, do it not for sin and 
wrong-doing, and disobedience towards the Messenger (Muhammad SAW) 
but do it for Al-Birr (righteousness) and Taqwa (virtues and piety); and fear 


Allah3* unto Whom you shall be gathered. 


UC Sam aad! oe ga ange A ya areal al at Fre sik voredl sik wae A 
waa ht Wat df a cel, die Ach sie ude & fava A soe A vared al 


axtl Sik seres* a Sx wal, fora ure ga sag elt 
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Al-Mujaadila (58:10) 


fasnceng Wel-AaT SPAT *VOIGSA AW AIS Bl AS, aa of Vat Mc 
AG CICA Wat WA AGS, AWS vind Sat was aw me at Blair 
BAIS WS! SIGS Blagg VIS oS fsa Sos few 


Las confabulaciones son obras del demonio para entristecer a los creyentes. 
Pero, en realidad, no podran hacerles ningun dafio, salvo que Dios lo permita. 
Que a Dios se encomienden los creyentes. 


La conversation secréte n'est que [I'ceuvre] du Diable pour attrister ceux qui 
ont cru. Mais il ne peut leur nuire en rien sans la permission d'Allah. Et c'est 
en Allah que les croyants doivent placer leur confiance. 

/58/10 


Secret counsels (conspiracies) are only from Shaitan (Satan), in order that he 
may cause grief to the believers. But he cannot harm them in the least, except 


as Allah®* permits, and in Allah®* let the believers put their trust. 


qe Harpe at chat ara Hl ake a 8, aie de Ge TH A Sif Ut SAM AU BI 
Slee aeenss* Al saat & feat sa go at aft vga al gat ora sell sik 


amare at at saeaed* A uw wk wat afer 
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on the Day of Resurrection, the false deities will become enemies for them 


Peer Ss ge 6 A les 5) 


@A\I-Ahgaf (46:6) 


ul 
Sear 
JsGa; TiS clact ag ° 


Al- sahear (46:6) 
wld Ia AAAs WAS Dat 2S SAA Ot Ol AS aa Ufwic, wa 
BIG QI vata Sat 2alfet CF SAcosd oat wast 21 


Cuando la gente sea congregada [el Dia del Juicio, los idolos] seran sus 
enemigos y rechazaran la adoracion de la que fueron objeto. 


Et quand les gens seront rassemblés [pour le Jugement] elles seront leurs 
ennemies et nieront leur adoration [pour elles]. 
/46/6 
And when mankind are gathered (on the Day of Resurrection), they (false 
deities) will become enemies for them and will deny their worshipping. 


aR oe at sHg fu one at d sah xq elt sie Tal Sarit ar sare Heit 
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@AI-Ahaaf (46:7) 


oe e see oe £ oe 
a ee oo , na o fo Ace tal 
Al-Ahgaf (46:7) 
Bid Ta Said FAs ab aR vlad Die ao aq oa Val Blow Be 
OMI WSS WI AG, TAT Ol CIA BIC BET ~ "Act PAF GI” 


Cuando se les recitan Mis versiculos esclarecedores de la verdad, los que se 
niegan a creer dicen acerca de la Verdad que les ha Ilegado: "Esto es 
hechiceria". 


Et quand on leur récite Nos versets bien clairs, ceux qui ont mécru disent a 
propos de la vérité, une fois venue a eux: «C'est de la magie manifeste». 
/46/7 


And when Our4w!8* Clear Verses are recited to them, the disbelievers say of 
the truth (this Quran), when it reaches them: "This is plain magic!" 
AUB 


Os SAR} WE aad Je VSHL BAS OMe @ a a ait fore saan fa, qa ab 
faya 4, cafe dé Sich US at Ta, med @ fe "se al Get oie BI’ 
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Al-Muminoon (23:80) 
ula fofas oawa ffs Gana Faq B FOI Yo, VI Alo @ faa fAada 
vis WHE Aai@l vqs fF jiaat Fae ar? 


El es Quien da la vida y da la muerte, y El decreto la alternancia de la noche y 
el dia. gEs que no razonan? 


Et c'est Lui qui donne la vie et qui donne la mort; et l'alternance de la nuit et 


du jour dépend de Lui. Ne raisonnerez-vous donc pas? 
/23/80 


And it is Hett!!®* Who gives life and causes death, and His!8* is the 
alternation of night and day. Will you not then understand? 
ar alwis* 8 at oat vem aga sik Ay Aart @ ike ea Bk fea AI Teic-the 


set wise after A 2 fe an ga ge F aa al ad? 
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aul 
ee Lolo UIs 


An-Naml (27:83) 
wld ofia - AOR Wen AE BAA AP VS SAS WAS Dad Vat 
wiica fAcPmyAR aoa Pav, OlAAaT CI atVaR Pat BEI 


El dia que reuna, de cada nacidn, a quienes desmentian Mis signos, 
marcharan uno detras del otro. 


Et le jour ou Nous rassemblerons, de chaque communauté, une foule de ceux 
qui démentaient Nos révélations, et qu'ils seront placés en rangs./27/83 


And (remember) the Day when We#w!3* shall gather out of every nation a 


troop of those who denied Our 4!®#Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 


signs, revelations, etc.), and (then) they (all) shall be gathered (and driven to 
the place of reckoning), 


sik fore fer gauls® uate ayera Ha ys Pele, Oe cit ar ot sar als oral 
ct goad 2, ae area fire sah cofadt A ore 
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puis, quand ils seront arrivés, [Allah] dira: «Avez-vous traité de mensonges 
Mes signes sans les avoir embrassés de votre savoir? Ou que faisiez-vous 
donc?» 


[21/84 
Till, when they come (before their Lord 4W!8*at the place of reckoning), He will 


say: "Did you deny My®* Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) when you comprehended them not in knowledge, or what 
(else) was it that you used to do?" 


sleie sod at Y Ga sau edt a a ot fe Ga aM aed 9?" 
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An-Naml (27:85) 
Ut UIT CAG CST Wi AY Vl AAbaAT Safe] Ola OAT 
AMIAIM PAS ANAK AT 


Luego los azotara el castigo que habia sido prometido por haber cometido 
injusticias, y no podran decir una sola palabra [para excusarse]. 


Et la Parole leur tombera dessus a cause de leurs méfaits. Et ils ne pourront 
rien dire. 
/27/85 
And the Word (of torment) will be fulfilled against them, because they have 
done wrong, and they will be unable to speak (in order to defend themselves). 


aR ata Saas Ut slenx eee, safery fo Set Gea fal aa: ¢ He sla a achit 
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Those who will be gathered to Hell (prone) on their faces, such will be in an 
evil state, and most astray from the (Straight) Path. 


ot ctr sit qe Team Ht ak af org aut aet ara at of& A aga ge B, aie ArT 
a aff F at aga eh gue 
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An-Naml (27:83) 
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El dia que reuna, de cada nacion, a quienes desmentian Mis signos, 
marcharan uno detras del otro. 


Et le jour ou Nous rassemblerons, de chaque communauté, une foule de ceux 
qui démentaient Nos révélations, et qu'ils seront placés en rangs. 
[27/83 


And (remember) the Day when We4!8* shall gather out of every nation a 


troop of those who denied Our®* Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 


signs, revelations, etc.), and (then) they (all) shall be gathered (and driven to 
the place of reckoning), 


a fora Ra et 260%nae aaa a a us fig, 0a at a ot sak ona at 
ocd @, de cmUt! fhe sacl aafadl Hr ort 


@0O0 000 900 900 OO OO OO 


Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible The Only Waahedul 
Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OO OO OO OO OO@ 


@Saba (34:40) 


ace 


aan 6. x 5 To SlS 
Saba (34:40) 
ura ofa fofa vied uafau paca WICOUIE, oa fofa fewest JAC 
~"aag fe Mic At BA Aco?” 


El dia en que congregue a todos [los seres humanos para juzgarlos], 
preguntara a los angeles: "Estos [iddlatras] eran los que los adoraban?" 


Et un jour Il les rassemblera tous. Puis Il dira aux Anges: «Est-ce vous que ces 
gens-la adoraient?» 
/34/40 


And (remember) the Day when Hesw!8* will gather them all together, and then 


will say to the angels: "Was it you that these people used to worship?" 


are ael fora fea qewld® sa Gant sHet qe, fhe whadl SF Hem, "aa geet at a 
Word % 8?" 
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Responderan [los angeles]: "|Alabado seas! TU eres nuestro Protector, y 
nosotros no los indujimos a ello, pero [los iddlatras en realidad] adoraban a 
los yinnes, y la mayoria [de los seres humanos] creian en ellos. 


Ils diront: «Gloire a Toi! Tu es notre Allié en dehors d'eux. Ils adoraient plutét 
les djinns, en qui la plupart d'entre eux croyaient. 
/34/41 
They (angels) will say: "Glorified be You! You are our Wali (Lord) instead of 
them. Nay, but they used to worship the jinns; most of them were believers in 
them." 


qd met, "He @ ¢ sar! Maca Hr AY Garey at get 4 @, sed aeh sie oa Ge 
@ fe 2 feat at ued a) oad a afta oe oe Sam wad Sh" 
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Pero el Dia del Juicio no podran beneficiarse ni perjudicarse unos a otros, y 
diré a los que cometieron injusticias: "Sufran el castigo del Fuego que 
negaban". 


Ce jour-la donc, vous n'‘aurez aucun moyen pour profiter ou nuire les uns aux 
autres, tandis que Nous dirons aux injustes: «Godtez au chatiment du Feu que 
vous traitiez de mensonge». 

/34/42 
So Today (i.e. the Day of Resurrection), none of you can profit or harm one 


another. And WedwI8* shall say to those who did wrong [i.e. worshipped 
others (like angels, jinns, prophets, saints, righteous persons, etc.) along with 


Allah®*]: "Taste the torment of the Fire which you used to belie. 


"Hd: AT 7 dh Ga Wee va-aae & ay aT afters wad at sik a at atl" sik 
saws sa oifcal J Het, "eI Sa aM Al Aaa HI Ag Tal, fed Ga good we 
et" 
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El dia que El los congregue junto a lo que adoraban en lugar de Dios, y [Dios] 
les pregunte [a los idolos]: ‘sFueron ustedes los que desviaron a Mis siervos, 
o fueron ellos mismos los que se desviaron del camino?’ 


Et le jour ou Il les rassemblera, eux et ceux qu'ils adoraient en dehors d'Allah, 
Il dira: «Est-ce vous qui avez égaré Mes serviteurs que voici, ou ont-ils 
eux-mémes perdu le sentier?» 

425/17 
And on the Day when He will gather them together and that which they 


worship besides Allah®* [idols, angels, pious men, saints, ‘lesa (Jesus) - son 


of Maryam (Mary), etc.]. He will say: "Was it you who misled these My slaves 
or did they (themselves) stray from the (Right) Path?" 


ai fora fet oe sHar for sre sie saat at fore d acenes* at oleae ood 
é, fhe de Hem, "aT At sal at gaa uawe fa a a d wy ant ots gd A?" 
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Ellos responderan: ‘jGlorificado seas! No nos correspondia tomar algun otro 
protector fuera de Ti. Tu [joh, Sefior nuestro!] los agraciaste, a ellos y a sus 
padres, y los dejaste disfrutar por largo tiempo, hasta que olvidaron el 
Mensaje y fueron gente perdida’. 


Ils diront: «Gloire a Toi! Il ne nous convenait nullement de prendre en dehors 


de Toi des patrons protecteurs mais Tu les as comblés de jouissance ainsi 
que leurs ancétres au point qu'ils en ont oublié le livre du rappel [le Coran]. Et 
ils ont été des gens perdus». 
/25/18 


They will say: "Glorified be You! It was not for us to take any Auliya’ 
(Protectors, Helpers, etc.) besides You, but You gave them and their fathers 
comfort till they forgot the warning, and became a lost people (doomed to 
total loss). 


q met, "Fert sik Tear 8 Was eae ael sl anal a fh ga olen awe aarp 
oae! feeg gon ae fee Gt we sie Sah ae-aer at safle qe-aat di, vel an 
fee a aqesfa at afer 8d sik fare share cit slag zl" 
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Al-Furqaan (25:19) 
"SOS COMA Tt IAQ CHIR OAT Ct comicad PAW WAS PAB, PII 
mal afoat SAS AAS A AA WAVS AS at Bl Wicd AAT A SG 
BWIA PAH vie uiaat fare =f wrama sara” 


[Entonces, Dios dira a los iddlatras:] "Sus idolos los han desmentido, y ahora 

no podran escapar de Mi castigo ni encontrar quién los socorra. [Sepan que] 

a quien cometa la injusticia [de dedicar actos de adoracion a otro que Dios], 
lo haré sufrir un gran castigo’. 


«lls vous ont démentis en ce que vous dites. II n'y aura pour vous ni 
échappatoire ni secours (possible). Et quiconque des votres est injuste, Nous 
lui ferons godter un grand chatiment». 

/25/19 


Thus they (false gods all deities other than Allah®*) will give you (polytheists) 


the lie regarding what you say (that they are gods besides Allah®*), then you 
can neither avert (the punishment), nor get help. And whoever among you 
does wrong (i.e. sets up rivals to Allah®*), We shall make him taste a great 
torment. 
DAR ¢ ge sa ad 4, ct Ga aed st Aol Sey By Bl Aa a at GA aa 
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Todos los Mensajeros que envié antes de ti [joh, Mujammad!] se alimentaban 
y caminaban por el mercado [procurando su sustento]. Los ponemos a 
prueba unos con otros, para que se evidencie quién es paciente. Tu Sefor lo 
ve todo. 


Et Nous n'avons envoyé avant toi que des messagers qui mangeaient de la 
nourriture et circulaient dans les marchés. Et Nous avons fait de certains 
d'entre vous une épreuve pour les autres -endurerez-vous avec constance? - 
Et ton Seigneur demeure Clairvoyant. 

/25/20 


And WeauI|8* never sent before you (0 Muhammad SAW) any of the 
Messengers but verily, they ate food and walked in the markets. And We 


aul8#have made some of you as a trial for others: will you have patience? And 


your Lord4w!8* is Ever All-Seer (of everything). 


aR gad vet sqwises fot wage af dot @d awa arn aed sie gone A aae- 
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Taa-Haa (20:124) 
"SIT QSGT OA WAT AEP Reg WK OA GA oS frond Aa velo 
Gifrepradiad wary, aia feaacd Mc GAA CIP QT GH BA” 


Pero quien se aleje de Mi recuerdo [Mi religidn] llevara una vida de tribulacion, 
y el Dia del Juicio lo resucitaré ciego. 


Et quiconque se détourne de Mon Rappel, ménera certes, une vie pleine de 
géne, et le Jour de la Résurrection Nous l'aménerons aveugle au 
rassemblement». 

r/20/124 


"But whosoever turns away from My 4J!8*Reminder (i.e. neither believes in 
this Quran nor acts on its orders, etc.) verily, for him is a life of hardship, and 


We 4wWI®*shall raise him up blind on the Day of Resurrection." 


sik fora feott + Awis* aft FS As ale at sear saa Acrot eh sik feearaa 


a far sali sa ster gorda" 
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Taa-Haa (20:125) 
AG -- "sa ag! wa OFF UNIS TR Sa Gee, wes ofa cor faa 


DapNia?” 


Y entonces dira: ‘jOh, Sehor mio! ¢Por qué me has resucitado ciego, si antes 
veia?”" 


Il dira: «<O mon Seigneur, pourquoi m'as-Tu amené aveugle alors 
qu'auparavant je voyais?» 


/20/125 


He will say:"O my Lord4u!%#*! Why have you raised me up blind, while | had 
sight (before)." 


dé mem, "t At wise! GI at sien at sor, wale 4 sitaiaren a?" 
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Dira [Dios]: "Asi como cuando te Ilegaron Mis signos los ignoraste, hoy tu 
seras ignorado’. 


[Allah lui] dira: «De méme que Nos Signes (enseignements) t'étaient venus et 
que tu les as oubliés, ainsi aujourd'hui tu es oublié». 
/20/126 


(Allah)®* will say: "Like this, Our ®*Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 


signs, revelations, etc.) came unto you, but you disregarded them (i.e. you left 
them, did not think deeply in them, and you turned away from them), and so 


this Day, you will be neglected (in the Hell-fire, away from Allah'®*s Mercy)." 


ae Widener, "set vars (q dene 4 sia vet am) 1 at ore AAS ora ag af, at 
a Fe Yen fear am set var sot gat ya oT ze Bl" 
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Taa-Haa (20:127) 
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Asi voy a retribuir a quienes se extralimitaron y no creyeron en los signos de 
su Senor. Pero el castigo de la otra vida sera alin mas severo y duradero. 


Ainsi sanctionnons-nous I'outrancier qui ne croit pas aux révélations de son 
Seigneur. Et certes, le chatiment de I'au-dela est plus sévére et plus durable. 


/20/127 


And thus do We®* requite him who transgresses beyond bounds [i.e. 
commits the great sins and disobeys his Lord®* (Allah) and believes not in 


His &*Messengers, and His®* revealed Books, like this Quran, etc.], and 
believes not in the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, 
etc.) of his Lord,®* and the torment of the Hereafter is far more severe and 


more lasting. 


sot vere sHwis® sa geen td @ ot Halal aT series RR he a ee WIA 
aed we S44 + aU sk aed Ht Maa at aad Hake sik sflh eet s 
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qaorriacat Gay 


éAcaso no se les ha evidenciado [a quienes rechazan este Mensaje] cuantas 
civilizaciones destrui, siendo que ellos pueden observar sus ruinas? En ello 
hay signos para los dotados de entendimiento. 


Cela ne leur a-t-il pas servi de direction, que Nous ayons fait périr avant eux 
tant de générations dans les demeures desquelles ils marchent maintenant? 
Voila bien la des legons pour les doués d'intelligence! 

/20/128 


Is it not a guidance for them (to know) how many generations We ®*have 


destroyed before them, in whose dwellings they walk? Verily, in this are signs 
indeed for men of understanding. 


fee ao saat sae of ant a far fe saws! sae vec fat A ae a fae 
ax ach 8, forrcht afedal A d deid-fthed 3? feice ghana o& few sad gec-et 
faanfrar é 
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Taa-Haa (20:129) 
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De no ser porque tu Sefior ha decretado [retrasarles el castigo hasta el Dia 
del Juicio a quienes te desmientan] y ha prefijado para cada ser su plazo [de 
vida durante la cual puede arrepentirse], ya los habria aniquilado. 


N'eussent-été un décret préalable de ton Seigneur et aussi un terme déja fixé, 
(leur chatiment) aurait été inévitable (et immédiat). 
/20/129 


And had it not been for a Word that went forth before from your Lord4!,3* 


and a term determined, (their punishment) must necessarily have come (in 
this world). 


afe at wa wider atk S ued at ua ara Pfgqa a at us atdt sik ua safe Praa 
4 Al OT Gah Sle, at saga St Se Aaa at upsdt 
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Taa-Haa (20:103) 
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Se susurraran unos a otros, y algunos diran: "Solo permanecimos [en la vida 
mundanal] diez dias". 


Ils chuchoteront entre eux: «Vous n'étes restés la que dix [jours]!» 
/20/103 
In whispers will they speak to each other (saying): "You stayed not longer than 
ten (days)." 


q amma 4 qucd-que et fh "ga aa ca él fea see atl" 
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Taa-Haa (20:104) 
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AAG -- "CMA Cor Vda sta Baa Safeci” 


Y otros, los mas sensatos, diran: "Solo permanecimos un dia." Bien sé lo que 
dicen. 


Nous connaissons parfaitement ce qu'ils diront lorsque l'un d'entre eux dont 
la conduite est exemplaire dira: «Vous n'étes restés qu'un jour». 
/20/104 


Wesul3* know very well what they will say, when the best among them in 


knowledge and wisdom will say: "You stayed no longer than a day!" 


ay wiserch-aifa oad @ ot pe a Het, cal Sat aes sredt Gafaaren He, " 
Gi dt aa um et fer ose sti" 
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Maryam (19:85) 


aia «fagiad OAS WAIKOS PAT HAT PPUVAGS BI AayoARct, 


El dja que congregue a las delegaciones de piadosos ante el Compasivo, 


(Rappelle-toi) le jour oj Nous rassemblerons les pieux sur des montures 
et en grande pompe, auprés du Tout Miséricordieux, 
/19/85 
The Day Wesw!8* shall gather the Muttaqun (pious - see V. 2:2) unto the Most 


Beneficent (Allah®*), like a delegate (presented before a king for honour). 


ae at faa fea sqwis® ee wadaet & wana frie & wu AF weams* & oe 
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Maryam (19:86) 
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y conduzca a los pecadores hacia el Infierno sedientos, 


et pousserons les criminels Q l'Enfer comme (un troupeau) a l'abreuvoir, 
/19/86 
And We4uI3* shall drive the Mujrimun (polytheists, sinners, criminals, 


disbelievers in the Oneness of Allah®®, etc.) to Hell, in a thirsty state (like a 


thirsty herd driven down to water), 


SR sofval a Tean & ure Ht aie Ua sin A TU wide 
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Maryam (19:87) 
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No tendran quién interceda por ellos, salvo quienes hayan asumido el 
compromiso con el Compasivo [de creer que El es la Unica divinidad con 
derecho a ser adorada]. 


ils ne disposeront d'aucune intercession, sauf celui qui aura pris un 
engagement avec le Tout Miséricordieux. 
/19/87 
None shall have the power of intercession, but such a one as has received 


permission (or promise) from the Most Beneficent (Allah)®*. 


se fate ar after orea 4 atm feara sac, fat wens & uel a 
aqalet wna ae ferar at 
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C 


Ese dia, cuando la trompeta sea soplada, reuniré a los culpables, y sus 
miradas estaran ensombrecidas. 


Le jour ot l'on soufflera dans la Trompe, ce jour-la Nous rassemblerons les 
criminels tout bleus (de peur)! 
{20/102 
The Day when the Trumpet will be blown (the second blowing): that Day, We 


aul$*shall gather the Mujrimun (criminals, polytheists, sinners, disbelievers in 


the Oneness of Allah, etc.) Zurqa: (blue, blind eyed with black faces). 


fora fet ae Gort ou sie BAWwIS* sroeiftal at ge fea ga am A sagt cael fh 


Sahl sie att us mS Shit 
®@ 
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Maryam (19:68) 
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jPor tu Sefior! Los congregaré junto con los demonios [que adoraban], y he de 
hacerlos comparecer de rodillas alrededor del Infierno [para ser juzgados]. 


Par ton Seigneur! Assurément, Nous les rassemblerons, eux et les diables. 
Puis, Nous les placerons autour de I'Enfer, agenouillés. 
r/19/68 


So by your Lord, surely, We 4W!8*shall gather them together, and (also) the 


Shayatin (devils) (with them), then We4w!8* shall bring them round Hell on 


their knees. 


Wa: Ger va Al Heal ea wWlhdFaraga Te sie Maral al at sHet Heth fhe sa 


wisese wean & ugiém sa am a aw sofela wet fe a gel & ga qh alt 
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Luego sacaré de cada comunidad a aquellos que hayan sido mas insolentes 
con el Compasivo. 


Ensuite, Nous arracherons de chaque groupe ceux d'entre eux qui étaient les 
plus obstinés contre le Tout Miséricordieux. 
/19/69 


Then indeed We®*au! shall drag out from every sect all those who were worst 


in obstinate rebellion against the Most Beneficent (Allah®*). 


fre uetes fete A A eHwis! saggy st se Sleae Hea Het at AA a 
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Yo sé mejor que nadie quiénes son los que mas merecen ser arrojados al 
Infierno. 


Puis nous sommes Le meilleur a savoir ceux qui méritent le plus d'y étre 
brdlés. 
/19/70 


Then, verily, Weet!* know best those who are most worthy of being burnt 


therein. 


fhe sHwis! oe Uell-aifs oad @ at sas alc ot & Gallen aha s 
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Maryam (19:71) 
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Todos ustedes lo contemplaran [al Infierno], y esa es una determinacién 
irrevocable de tu Sefior. 


Il n'y a personne parmi vous qui ne passera pas par [L'Enfer]: Car [il s'agit la] 
pour ton Seigneur d'une sentence irrévocable. 
/19/71 


There is not one of you but will pass over it (Hell); this is with your Lord®*; a 


Decree which must be accomplished. 


daa o ude at saur ugar é é1 Ye Um Mya us gs aid 6, fs WI He 
dt wy wise fat 21 
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Luego, salvaré a los piadosos y dejaré en él a los que cometieron la injusticia 
[de la idolatria] de rodillas. 


Ensuite, Nous délivrerons ceux qui étaient pieux et Nous y laisserons les 
injustes agenouillés. 
/19/72 


Then Wew!8# shall save those who use to fear Allah®* and were dutiful to 


Him. wlS* ..... And We 4wI®*shall leave the Zalimun (polytheists and 


wrongdoers, etc.) therein (humbled) to their knees (in Hell). 


fhe sHwis® ex eatarel al gar ctl sie oneal at sad geal & aa ols a 
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Tu Sefior los congregara. El es Sabio, lo sabe todo. 


Certes, c'est ton Seigneur qui les rassemblera. Car c'est Lui le Sage, 
‘Omniscient. 
/15/25 


And verily, your Lord4J!* will gather them together. Truly, Hew!3* is 
All-Wise, All-Knowing. 


Perr walls G 2, at se sag wt Mets aewlhs* acaeelf, ada 3 
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OIA TEP VMSA Al Ata CF VE AAAS, Ba aleP fofs fetal vw 
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aes] VIC TAPE BQ SAA! VAS oF Aa BAK BAA ola 
wa Prat afear al! 


A quien Dios guie estara bien encaminado, pero a quienes permita que se 
extravien nadie los podra socorrer salvo El. Los congregaré de cabeza el Dia 
de la Resurrecci6n, ciegos, mudos y sordos. El Infierno sera su morada; 
siempre que el fuego se atenue avivaré su llama. 


Celui qu’Allah guide, c'est lui le bien-guidé et ceux qu'll égare... tu ne leur 
trouveras jamais d'alliés en dehors de Lui et au Jour de la Résurrection, Nous 
les rassemblerons trainés sur leurs visages, aveugles, muets et sourds. 
L'Enfer sera leur demeure: chaque fois que son feu s'affaiblit, Nous leur 
accroitrons la flamme ardente. 


/17/97 


And he whom Allah®* guides, he is led aright; but he whom Hew!S* sends 
astray for such you will find no Auliya’ (helpers and protectors, etc.), besides 
Himaw!S*, and We 4w!%*shall gather them together on the Day of Resurrection 

on their faces, blind, dumb and deaf, their abode will be Hell; whenever it 


abates, We wW!8*shall increase for them the fierceness of the Fire. 


fod sreoreS* & arf fare adt arf udaren @ ai as fs caw at 2 at 

Ua abt & fey saadwiS* gaz Ga wera a ureith fama & fea saws 

we si Ys sa aa A gHgr Het fe a sist wt sie get ett Saat fon 

ead él oa wt sacht am ehh usd obit at sqwld! sa sad fore asa 
at 
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WSS AAAS Bt AGA Wiser?” 


Ese sera su castigo por no haber creido en Mis milagros y haber dicho: 
"~Acaso cuando seamos huesos y polvo seremos resucitados y creados 
nuevamente?" 


Telle sera leur sanction parce qu'ils ne croient pas en Nos preuves et disent: 
«Quand nous serons ossements et poussiére, serons-nous ressuscités en une 
nouvelle création?» 

/17/98 


That is their recompense, because they denied Our4u!3* Ayat (proofs, 


evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) and said: "When we are 
bones and fragments, shall we really be raised up as a new creation?" 


aa san seer 2, gafae fh aes sant wistenaal ar saare far sik mer," 
a vat eH chact afgat sie qui-faguf day ze onda, at aa sf ay fat a dae 
zinda Ah Jot Gst feat STAT?" 


@O0 COO OO OO OO OO OO 
Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible The Only Waahedul 


Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OO OO OO OO O0C® 
@A\I-Israa (17:99) 


9 
gS Ul <galtall 
Al-Israa (17:99) 
vrat fe aie a @ olay Ris saertaset @ At AS Baces, fota 
VIC BGAt WS Paw wea? ula fos vied aa fea Paaa ao 
fAgito Bret - A SIA ARR Al fg Gayasistat AoTta Hal Bot 
OIA AIIGSS GANS WWE 


~Acaso no ven que Dios, Quien ha creado los cielos y la Tierra, tiene el poder 
de crearlos nuevamente? Les ha establecido un plazo determinado para su 
resurreccion, pero los iddlatras lo niegan con incredulidad. 


N'ont-ils pas vu qu'Allah qui a créé les cieux et la terre est capable de créer 
leurs pareils? Il leur a fixé un terme, sur lequel il n'y a aucun doute, mais les 
injustes s'obstinent dans leur mécréance. 

r/17/99 


See they not that Allah®*, Who created the heavens and the earth, is Able to 


create the like of them. And He4J!3* has decreed for them an appointed term, 


whereof there is not doubt. But the Zalimun (polytheists and wrong-doers, 
etc.) refuse (the truth the Message of Islamic Monotheism, and accept 
nothing) but disbelief. 


aT Se Ge + Yet fh fea seensd* 4 sree sik eed) alta 
BANAAYAA @ 3a 34 oal al wt Beet BANAANE KAA araed ort @? sat 
at gach fau unm aaa Aatka ae we @ faad até ae ad 21 fhe off 
oiferat ch fey sane & feat ox chet atedtenrd St wet 
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[Recuerden] el dia que pulverice las montafias y la tierra quede allanada, los 
congregaré y nadie podra ausentarse. 


Le jour ot Nous ferons marcher les montagnes et ou tu verras la terre nivelée 
(comme une plaine) et Nous les rassemblerons sans en omettre un seul. 
/18/47 


And (remember) the Day We4w/8* shall cause the mountains to pass away 


(like clouds of dust), and you will see the earth as a levelled plain, and we 
shall gather them all together so as to leave not one of them behind. 


fora fea sawid* uerst at genet ok ga edt at faa aa taht sik oF 
Se Shel Het at SAA F fat UH at at a otst 
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Cuando comparezcan ante tu Sefor en fila, se les dira: "Se presentan ante Mi 
como los creé al nacer. ;Acaso pensaban que no los iba a juzgar?" 


Et ils seront présentés en rangs devant ton Seigneur. «Vous voila venus a 
Nous comme Nous vous avons créés la premiére fois. Pourtant vous 
prétendiez que Nous ne remplirions pas Nos promesses»./18/48 


And they will be set before your Lord 4!8*in (lines as) rows, (and Allah will 
say): "Now indeed, you have come to Us as Wesu!3* created you the first 


time. Nay, but you thought that Wew!8* had appointed no meeting for you 


(with Us)8*." 


¢ PER wwis! & aad cithag sua fey ore -"as sars* at a 
Ted, stat Sat wide veel ae banaayaa Beefs aT! Ael, Sieh GERI at 
ae aa at fee eA Ge fer ara far gan als Baa are st et" 
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Od ASA KAT AA, OAT OA GAS - BO TW WS orsay weraAar 
DNRPIS, BIA OA JAR - "AAT BAA Astral a EaAdoW AR! 4 
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Od Gat A SAS Ot afer ae! BA wr ag Eat vsaasr afos 
BTA BAA A 


A cada uno se le expondra el registro de sus obras, y veras a los pecadores 

que por temor a su contenido diran: "|Ay de nosotros! ¢ Qué clase de registro 
es éste, que no deja de mencionar nada, ni grande ni pequeho?" Encontraran 
mencionado todo cuanto hayan cometido, pero tu Sefor no oprimira a nadie. 


Et on déposera le livre (de chacun). Alors tu verras les criminels, effrayés a 
cause de ce quiil y a dedans, dire: «Malheur a nous, qu'a donc ce livre a 
n'omettre de mentionner ni péché véniel ni péché capital?» Et ils trouveront 
devant eux tout ce qu'ils ont ceuvré. Et ton Seigneur ne fait du tort a personne. 
/18/49 
And the Book (one's Record) will be placed (in the right hand for a believer in 


the Oneness of Allah®*, and in the left hand for a disbeliever in the Oneness 


of Allah®*), and you will see the Mujrimun (criminals, polytheists, sinners, 


etc.), fearful of that which is (recorded) therein. They will say: "Woe to us! 
What sort of Book is this that leaves neither a small thing nor a big thing, but 
has recorded it with numbers!" And they will find all that they did, placed 


before them, and your Lord ®*treats no one with injustice. 
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Al-Kahf (18:50) 
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[Recuerda] cuando dije a los angeles: "Hagan una reverencia ante Adan". La 
hicieron, excepto Iblis, que era un yinn, y desobedecié la orden de su Sefor. 
~Acaso lo toman a él y a sus descendientes como protectores en vez de 
tomarme a Mi, a pesar de que son sus enemigos? j;Qué pésimo sustituto 
eligen los que cometen la injusticia [de la incredulidad en Dios]! 


Et lorsque nous dimes aux Anges: «Prosternez-vous devant Adam», ils se 
prosternérent, excepté Iblis [Satan] qui était du nombre des djinns et qui se 
révolta contre le commandement de son Seigneur. Allez-vous cependant le 
prendre, ainsi que sa descendance, pour alliés en dehors de Moi, alors quiils 

vous sont ennemis? Quel mauvais échange pour les injustes! 
/18/50 


And (remember) when We 4®*said to the angels; "Prostrate to Adam." So 
they prostrated except Iblis (Satan). He was one of the jinns; he disobeyed the 


Command of his Lord#!®*. Will you then take him (Iblis) and his offspring as 


protectors and helpers rather than Me®* while they are enemies to you? 


What an evil is the exchange for the Zalimun (polytheists, and wrong-doers, 
etc). 


me ae Ge sqwis!sy Real F cher, "see al Aster Hell" al sacita ch faar 
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jOh, creyentes! Obedezcan a Dios y al Mensajero cuando los invitan a 
practicar aquello que les da vida, y sepan que Dios se interpone entre la 
persona y [los deseos de] su corazon. Ante Dios compareceran. 


O vous qui croyez! Répondez a Allah et au Messager lorsqu'il vous appelle a 
ce qui vous donne la (vraie) vie, et sachez qu’Allah s'interpose entre l'homme 
et son coeur, et que c'est vers Lui que vous serez rassemblés. 

/8/24 


O you who believe! Answer Allah®* (by obeying Him®*) and (His®*) 
Messenger when he (SAW) calls you to that which will give you life, and 
know that Allah3* comes in between a person and his heart (i.e. He prevents 


an evil person to decide anything). And verily to Him®* you shall (all) be 


gathered. 


0 gam aan! secres* aie wees A aa al owe ae ae ve dhs H ok 
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Tengan cuidado de una prueba que afligira no solamente a los opresores, 
sino a todos. Dios es severo en el castigo. 


Et craignez une calamité qui n'affligera pas exclusivement les injustes d'entre 
vous. Et sachez qu'Allah est dur en punition. 
/8/25 
And fear the Fitnah (affliction and trial, etc.) which affects not in particular 
(only) those of you who do wrong (but it may afflict all the good and the bad 


people), and know that Allah®* is Severe in punishment. 


gat se fat F ot aot ate A fasty eo F dat aearaRat at é sel ott, 
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Recuerden cuando eran solo unos pocos, eran perseguidos y oprimidos 
donde estuvieran, y temian que la gente los apresara. Pero Dios los protegié, 
los fortalecié con Su auxilio y los agracié con un sustento licito, para que 
sean agradecidos. 


Et rappelez-vous quand vous étiez peu nombreux, opprimés sur terre, 
craignant de vous faire enlever par des gens. Il vous donna asile, vous 
renforga de Son secours et vous attribua de bonnes choses afin que vous 
soyez reconnaissants. 

/8/26 
And remember when you were few and were reckoned weak in the land, and 


were afraid that men might kidnap you, but He4!!8* provided a safe place for 


you, strengthened you with His 4U!3*Help, and provided you with good things 
so that you might be grateful. 
AU ae 
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Los que se niegan a creer gastan su dinero para apartar a la gente del 
sendero de Dios. Seguiran gastando hasta que lo lamentaran, y finalmente 
seran vencidos. Los que se niegan a creer seran finalmente congregados en 
el Infierno. 


Ceux qui ne croient pas dépensent leurs biens pour éloigner (les gens) du 
sentier d'Allah. Or, apres les avoir dépensés, ils seront pour eux un sujet de 
regret. Puis ils seront vaincus, et tous ceux qui ne croient pas seront 
rassemblés vers I'Enfer, 

/8/36 
Verily, those who disbelieve spend their wealth to hinder (men) from the Path 


of Allah®*, and so will they continue to spend it; but in the end it will become 


an anguish for them. Then they will be overcomed. And those who disbelieve 
will be gathered unto Hell. 


Fig et star geared sot are secnres® & art S tad & fou wd aed 
en, fee wet Gach few uaa sam fe ad ory ait sik sea ada 


wead at ak ade ame ae 
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Al-Anfaal (8:37) 
Qa UTE AIS SAS AAA AU VIE AI, BIT AME fola Bera 
PIAA VITA LoS Uda GIG, OANA HAI flr VS |ApPo 
PARA AA TIP SARA SHG! oat frcwars 2e_ SAT! 


Asi Dios diferenciara al corrupto del honesto, y reunira a los perversos unos 
con otros y los congregara en el Infierno. Esos seran los perdedores. 


afin qu’Allah distingue le mauvais du bon, et qu'll place les mauvais les uns 
sur les autres, pour en faire un amoncellement qu'll jettera dans |'Enfer. 
Ceux-la sont les perdants. 
/8/37 


In order that Allah3* may distinguish the wicked (disbelievers, polytheists 


and doers of evil deeds) from the good (believers of Islamic Monotheism and 
doers of righteous deeds), and put the wicked (disbelievers, polytheists and 
doers of evil deeds) one on another, heap them together and cast them into 
Hell. Those! it is they who are the losers. 


aoe al Uh SY Bice Hat He Be arorenl al age A UH-qae Ue waa 
wary, fhe sa Seas A Stet ci Bel alt ae 4 usdaret & 
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Al-Anfaal (8:38) 
Tat wart ort SE liad ae - ahs ora fage al oS Al Ww aa 
CA Ol Clad Wal Pal AM, Ta AM ofat Row AN oR ASAI 
Wake soy 1G el 


Diles a los que se niegan a creer que si desisten [y abrazan el Islam] les sera 
perdonado cuanto cometieron en el pasado; pero si persisten, tendran el 
mismo destino de los pueblos que los precedieron. 


Dis a ceux qui ne croient pas que, s'ils cessent, on leur pardonnera ce qui 
s'est passé. Et s'ils récidivent, (ils seront chatiés); a l'exemple de (leurs) 
devanciers. 

/8/38 
Say to those who have disbelieved, if they cease (from disbelief) their past 
will be forgiven. But if they return (thereto), then the examples of those 
(punished) before them have already preceded (as a warning). 


ST aR Helatel F he al fe ¢ ale ae a a at ot ge et Ga, we aa 


ae fear orem, feh-d ae d fhe at aét wet at udad? att & faafaet F ot 
Qf aca wg ae ae a oR The 
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Al-An'aam (6:72) 
"OT FSEERE veTR afSfSo AYE BUI VISES PAW, ala fSfAs 
sed ae Sie wraiad Wee Pal BAI” 


s 


hacer la oracion y tener temor de El, porque es ante El que seremos 
resucitados". 


Et d'accomplir la Salat et de Le craindre. C'est vers Lui que vous serez 
rassemblés». 
/6/72 


And to perform As-Salat (Iqamat-as-Salat)", and to be obedient to Allah3* 


and fear Him,®* and it is Hew!8* to Whom you shall be gathered. 


ai Ue feb "set Salaah HH ael BR Bat SX Call ael 6 fad oS TA 
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Al-An'aam (6:73) 
uid foes omaa fifa ager 3 afeat WS SEI WOM Wel 
wld aaa fe aera -- ''23'', OAT Bal DMAl OA Das wos] UA 
vias Ww S69 cae alfa Pend pep GA Al BIT 3 
aery faa veto, aia fora caaawateat, Af-eatefeepatet 


El es Quien creé el cosmos y el planeta Tierra con un fin 
justo y verdadero. En cualquier momento que diga: "jSé!", 
es. Su palabra es la Verdad. Suya sera la soberania el dia 
que se sople la trompeta [para dar comienzo a la 
resurreccién]. El es el conocedor de lo oculto y de lo 


manifiesto, El es el Sabio y el Conocedor. 


Et c'est Lui qui a creé les cieux et la terre, en toute 
vérité. Et le jour ou Il dit: «Sois!» Cela est, Sa parole 
est la vérité. A Lui, [seul,] la royauté, le jour ou l'on 
soufflera dans la Trompe. C'est Lui le Connaisseur de ce 
qui est voilé et de ce qui est manifeste. Et c'est Lui le 

Sage et le Parfaitement Connaisseur. 
r/6/73 


It is Heavl8* Who has created the heavens and the earth in truth, and on the 
Day (i.e. the Day of Resurrection) He+#/* will say: "Bel", - and it shall become. 
HisawI8* Word is the truth. His4J!8* will be the dominion on the Day when the 

trumpet will be blown. +!®*is The Only All-Knower of the unseen and the 


seen. Hew|S* is the All-Wise, Well-Aware (of all things). 


"HR Tews & fat areret sie aedt at sw & ae der fear sik fora 
wag qewis® feet dit at ae, at oi, al ge oe aaa ae at oe 2 
Saw srt ade wea e sik fora fea ‘ae (aefser) F Ga ae ore, 
wey sat ar atm de at fSdt sie get dt a oladaren @, sie at 


acdesff, @ax wadaten és" 
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Al-An'aam (6:111) 
Od Ama Baa vlad afe asters felewici, Ba sens ah ola 
FH Pal AAG, BWA wA-f_Qea ah ola waa usa Afea Pao, 
Oqs oat Reap pact at, ahi at Urey Bat saws, fs ola 
VPAPIIS BTS CHIT BEI 


Aunque les hubiera enviado angeles o hecho que los muertos 
les hablaran, o hubiera reunido ante ellos a todas las 
naciones, no habrian creido a menos que Dios lo hubiera 

querido. Sin embargo, la mayoria de ellos lo ignora. 


Et si Nous faisions descendre les Anges vers eux, [comme 


ils l'avaient proposé] si les morts leur parlaient, et si 
Nous rassemblions toute chose devant eux, ils ne 
croiraient que si Allah veut. Mais la plupart d'entre eux 
ignorent. 
/6/111 


And even if Wedw|8* had sent down unto them angels, and the dead had 
spoken unto them, and We +!®*had gathered together all things before their 


very eyes, they would not have believed, unless Allah®* willed, but most of 


them behave ignorantly. 


af sHwiee gach ai wed ot gar ed aie qé ot oad od Het and 

ai vet dist Gach Brat cree shel He Ud, at oft od ga a ald, afeh 

aeares* a ar are fhafad 81 ued wa @ afta at aaa a aM 
od 8 
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Al-An'aam (6:112) 
Ud AssIc Uae ace ads aay Ws safe tae -- aga @ fea- 
at AHS Wo, OA aw ae aaioo pa vasan Apygiat 
AANA VeaACh! Bit ria ay ah Bat SA~wa OK OA 4 PAO 
atl Wout QE Ws vind UA oat a fw aoa Sa OT, -- 


Todos los Profetas tuvieron enemigos que eran demonios de 
entre los seres humanos y los yinn, que se susurraban 
mutuamente palabras adornadas con seducci6én. Pero si tu 
Sefhor hubiera querido no lo habrian hecho. Apartate de 
ellos y sus mentiras. 


Ainsi, a chaque prophete avons-Nous assigné un ennemi: des 
diables d'entre les hommes et les djinns, qui s'inspirent 
trompeusement les uns aux autres des paroles enjolivées. 
Si ton Seigneur avait voulu, ils ne l'auraient pas fait; 

laisse-les donc avec ce qu'ils inventent. 
F6F112 


And so We wl®*have appointed for every Prophet enemies - Shayatin (devils) 


among mankind and jinns, inspiring one another with adorned speech as a 


delusion (or by way of deception). If your Lord4w!8* had so willed, they would 


not have done it, so leave them alone with their fabrications. (Tafseer Qurtubi, 
Vol. 7, Page 67) 


ai gat var sat Aqua ak foal 4 S gal at ude act a wa AMT, 
ot fled-aqodt aa ve-geret & aa A sree ate ad at - ah Gert 
ww aeat at a tal a aX Gad! aa ost FS Bie Gah Meartoo at! 
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Al-An'aam (6:113) 


Od Jat adic apt Sa at vias urea aa afias Je aw, 
Od GA Ua US APIS BI, BS AA OA AW PX DHS UG aa 


PISel ACP! 


Para que los corazones de quienes no creen en la otra vida 
se inclinen hacia esos engafhos, para que se complazcan de 
eso y asi obtengan su merecido. 


Et pour que les ceurs de ceux qui ne croient pas a 
l'au-dela se penchent vers elles, qu'ils les agréent, et 
qu'ils perpetrent ce qu'ils perpétrent. 

/6/113 
(And this is in order) that the hearts of those who disbelieve in the Hereafter 
may incline to such (deceit), and that they may remain pleased with it, and 
that they may commit what they are committing (all kinds of sins and evil 
deeds, etc.). 


sie alfes ot att Uxcite al aél Arad, Sach fet Baht ai ach sie ah d se 
Tae at a, dR ath ot aa Ee Get @ a A 
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Al-An'aam (6:114) 
od fe weg wer a age ors zat ara fess cmaa 
fafa Wicd PIS BUATAT SA@A 4 ful, Lemvic Bresrpo?’’ 
US Was Daa as Matsa oat wa a af ue aa wre 
aot ASS QI AoA We, wor ofa waa WsAGe Aalt atl 


éAcaso debo buscar otro juez en lugar de Dios, siendo que 
El es Quien ha revelado el Libro donde se detallan todas 
las cosas? Aquellos a quienes les concedi el Libro 
anteriormente saben que el Coran ha sido revelado por tu 
Sefhor con la Verdad. No seas de los indecisos. 


Chercherai-je un autre juge qu'Allah, alors que c'est Lui 
qui a fait descendre vers vous ce Livre bien exposé? Ceux 
auxquels Nous avons donné le Livre savent qu'il est 
descendu avec la vérité venant de ton Seigneur. Ne sois 
donc point du nombre de ceux qui doutent. 

/6/114 


[Say (O Muhammad SAW)] "Shall | seek a judge other than Allah®* while it is 


Heaul3* Who has sent down unto you the Book (The Quran), explained in 


detail." Those unto whom We4!8* gave the Scripture [the Taurat (Torah) and 


the Injeel (Gospel)] know that it is revealed from your Lord4!8* in truth. So be 


not you of those who doubt. 


ag a A acened* & feat ats sik Mulan gg? aicifh aét @ frat 
Get ak fects sadRa Al é, fad ad wie-wierax got at ag @ BR fora 
cinmt at eat feats vert at eff, ad ot oad @ fh ae Ger ws Ht ok a 


eh & WY Hadka es 2, al Ga walt ade A a Usa 
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Al-An'aam (6:38) 
oid aad Sat aes Ge as a8 Aco GA a MIE wa bog 
art @ GG Ula 48 Ula WAG, AA SMa Aw AP wWeMTiak 
qal raat a8 fore ear fegs ae af fF1 GWesatd vind AEA 
mee vind apfao Pal BEI 


[Y es un milagro de la creaci6n que] no hay criatura que 
Camine en la tierra o vuele con sus dos alas que no forme 
una comunidad igual que ustedes. No he omitido nada en el 
Libro. Todos [los seres humanos] seran resucitados ante su 

Sefor [el Dia del Juicio]. 


Nulle béte marchant sur terre, nul oiseau volant de ses 
ailes, qui ne soit comme vous en communauté. Nous n'avons 
rien omis d'écrire dans le Livre. Puis, c'est vers leur 
Seigneur qu'ils seront ramenés. 

/6/38 
There is not a moving (living) creature on earth, nor a bird that flies with its 


two wings, but are communities like you. Wedw!3* have neglected nothing in 


the Book, then unto their Lord ®*they (all) shall be gathered. 


eed! A derd-fthetaren als ot uroft et a sod at uxt & ssaaren als vail, a 


as Gent & ae & fete 81 sqwid'> foarte F als of cho aed atest 21 fie 


ad aut wawld® al aie sag feu oUt 
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Al-An'aam (6:39) 
Od Vat aac frormye fAwiait Sa vlrat aaa @ ARI, A 
DARPA! BSR TIE Sat saa vies fofa fae awe aa, WA AS 
Sal SAA ola fos Bera BAA WAA-WSs AAT VAG! 


Quienes desmienten Mis milagros son sordos, mudos y 
caminan en las tinieblas [de la incredulidad]. Dios 
extravia a quien quiere, y a quien quiere lo conduce por 
el sendero recto. 


Et ceux qui traitent de mensonges Nos versets sont sourds 
et muets, dans les ténébres. Allah égare qui Il veut; et 


Il place qui Il veut sur un chemin droit. 
/6/39 


Those who reject Oursu!3* Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) are deaf and dumb in darkness. Allah®* sends astray whom 
Heawl3* wills and He 4U!8*guides on the Straight Path whom He ®*wills. 
AU 
fos chit + eants* stadt at gocrar,d gee sie wt 2, set A us gu Sl 


see s* fad ae ved ¢ ok fee ae ted arf mw amMe 
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Al-An'aam (6:40) 
act -- ''oorsal fF SS aae a Tae Ts wraiaa via am 
AT AG Bet oT aw-wot wriaa fAsw Caf an, wraat fS 
ONAN Bet Bist SOE Cia? ah rma waht aal’’ 


Diles: "Si les llegara el castigo de Dios o los 
sorprendiera la Hora [del comienzo del fin del mundo], 
éinvocarian a otro en lugar de Dios? Respondan con 
Sinceridad". 


Dis: «Informez-moi: si le chatiment d'Allah vous vient, ou 
que vous vient l'Heure, ferez-vous appel a autre qu'Allah, 
Si vous étes véridiques?» 

/6/40 


Say (O Muhammad SAW): "Tell me if Allah'3#s Torment comes upon you, or 
the Hour comes upon you, would you then call upon any one other than 


Allah®*? (Reply) if you are truthful!" 


wel, "FT Gat ue wf aha fh af qaue seees* Al aaa an us a ae 
ut Ger aA a7 ony, at a secnes* & faa fet sik al gHRh? atch, 


ale gH aed et? 
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Al-An'aam (6:51) 
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Advierte con el Coran a aquellos que tienen temor del dia 

en que seran congregados ante su Sefor, cuando no tendran 

fuera de El protector ni intercesor alguno, para que asi 
tengan temor de Dios. 


Et avertis par ceci (le Coran), ceux qui craignent d'étre 
rassemblés devant leur Seigneur, qu'ils n'auront hors 
d'Allah ni allié ni intercesseur. Peut-étre 
deviendraient-ils pieux! 

/6/51 
And warn therewith (the Quran) those who fear that they will be gathered 


before their Lord,8* when there will be neither a protector nor an intercessor 
for them besides Him4!8*, so that they may fear Allah®* and keep their duty 
to Him4uI8* (by abstaining from committing sins and by doing all kinds of 


good deeds which Hea!8* has ordained). 


3 Ga saQuraane ER wt cal al ada ae cl fore sa Ta oT Ma @ fh d 
aut ww! & ore ga ert A set feu ova fe sah faa a at saat als 
aaa erm sik a als fataker aan, afa a ad 
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Al-An'aam (6:52) 
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No rechaces a quienes invocan a su Sefor por la mafana y 

por la tarde anhelando Su rostro. A ti no te corresponde 

pedirles cuentas de sus obras ni a ellos tampoco pedirte 
cuenta de las tuyas, porque serias de los injustos. 


Et ne repousse pas ceux qui, matin et soir, implorent leur 
Seigneur, cherchant sa Face «Wajh». Leur demander compte 
ne t'incombe en rien, et te demander compte ne leur 
incombe en rien. En les repoussant donc, tu serais du 
nombre des injustes. 

/6/52 


And turn not away those who invoke their Lord,4U!8* morning and afternoon 


seeking His4J!8* Face. You are accountable for them in nothing, and they are 


accountable for you in nothing, that you may turn them away, and thus 
become of the Zalimun (unjust). 


aR ot abt aot wal! at sacht walt Hl ae A oa: sie waar Yard 


ved @, 0a ct at a a Hel Sah fears AY Gaux ae wt fsa ad @ 


aa ger fas ht war as Peet t He aad skh tra 
oI searaikRat A a 
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wid af mat ss Ihe A wmiaa Dior Dat aa, fAsnenye Baa 

Be comica aafas pat BG 


Tanto si mueren como si caen por la causa de Dios, seran 
congregados ante Dios. 


Que vous mouriez ou que vous soyez tués, c'est vers Allah 
que vous serez rassemblés. 
3/158 


And whether you die, or are killed, verily, unto Allah®* you shall be gathered. 


a, af daa a aR au, at cede an A a Heme A OS Oe emer 
feu sTsikt 
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Al-Baqara (2:203) 
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fasnena Isa Of SIG Vsfao 2 


Recuerden a Dios los djas determinados, Quien lo haga solo dos djas no 
habr@ incurrido en falta alguna, como tampoco quien permanezca mas 
[hasta el tercero], siempre que tengan temor de Dios, Cumplan con lo que 


Dios les ha ordenado y sepan que sergn congregados ante El, 


Et invoquez Allah pendant un nombre de jours déterminés, Ensuite, il n'y a 
pas de péché, pour qui se comporte en piété, 4 partir au bout de deux 
jours, 4 s'attarder non plus, Et craignez Allah, Et sachez que c'est vers Lui 
que vous serez rassemblés, 

{2{203 


And remember Allah®* during the appointed Days. But whosoever hastens to 
leave in two days, there is no sin on him and whosoever stays on, there is no 


sin on him, if his aim is to do good and obey Allah®* (fear Him), and know 


that you will surely be gathered unto Him. 


HR Hees Ht ae 4 Mad & a pe fea ada qet fhe ot alg ied! Heh 

al et fet A ga ae at sat sau alg Tare aetl sik ot oa we at gaat ot 

Sa ls Wale Asli Je Bah fey & Gl Hecke H SX Wal GR Acowss* aT 
St wal ak os wat foe set & ure Ga sel ett 
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Aal-i-Imraan (3:12) 
Tat BIH CHIT SE VICI JEM -- "Mal WES AAG A, BIA 


erica ofsa aut ae Graaiasd Me, aa am OF2 fares” 


Di alos que rechazan la verdad: "Sergn vencidos y congregados en el 


Infierno", ;Qué pésima moradal 


Dis 4 ceux qui ne croient pas: «Vous serez vaincus bientét; et vous serez 


rassemblés vers I'Enfer, Et quel mauvais endroit pour se reposer!, 


3/12 


Say (O Muhammad SAW) to those who disbelieve: "You will be overpowered 
and seized and gathered together to Hell, and worst indeed is that place to 
rest." 


SAR Hedi GY He at, "ate st GA arya elt sik Geam Fl ak sib 
OTST! BR de a st ge foc BI" 
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An-Nisaa (4:172) 
FAY SAG PIE SAA At Sig Ae IAG, ia wifaces ett 
fof porns BE atl GT Ql ES OC CR SIAM SA B BRIA BE, 


fofa cae via fie via Vafao SARA APC! 


Ni el Mesjas ni los angeles allegados menosprecian ser siervos de Dios, 
Quien desdefe adorar a Dios y se comporte con soberbia, sepa que todos 
seran resucitados y congregados ante FI [para ser juzgados por sus 


actitudes], 


Jamais le Messie ne trouve indigne d'étre un serviteur d'Allah, niles Anges 


rapprochés [de Lui], Et ceux qui trouvent indigne de L'adorer et s'enflent 


d'orgueil,,, Il les rassemblera tous vers Lui, 
/4/172 
The Messiah will never be proud to reject to be a slave to Allah®*, nor the 
angels who are near (to Allah®*). And whosoever rejects His®* worship and 


is proud, then Het#!®* will gather them all together unto Himself. 


mde 3 Hat aot fey gu ae aHen fe ae secreS* at sar st sik A 

Praeadt tsa + & (ga ae Basen) | sie ot ats aeensd* Ht sath at 

aot fay ga sash sik wis ae, al ae (seered*) wt at att at 
aut Ul Shel Heh eT 
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An-Nisaa (4:173) 


FHS Tal HAT TG B VIEN Sta Sq VM CAE VIGA aA TIGA 
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PIAL SI B BURIDR SG, fol vac vind NB aca Bama 


Los creyentes que hayan obrado correctamente sergn retribuidos con 
generosidad y se les concederg ayn mas de Su favor, Pero quienes hayan 
rechazado adorarlo [solo a El] y hayan sido soberbios, sufrirgn un castigo 


doloroso, y no encontrargn, fuera de Dios, protector ni socorredor, 


Quant 4 ceux qui ont cru et fait de bonnes qeuvres, II leur accordera leurs 
pleines récompenses et y ajoutera le surcrojt de Sa grace, Et quant 4 ceux 


qui ont eu la morgue et se sont enflés d'orgueil, Il les chatiera d'un 


chatiment douloureux, Et ils ne trouveront, pour eux, en dehors d'Allah, ni 


allié ni secoureur, 


/4/173 


So, as for those who believed (in the Oneness of Allah®* - Islamic 
Monotheism) and did deeds of righteousness, Hew!8* will give their (due) 
rewards, and more out of His®* Bounty. But as for those who refuse 
His®*worship and were proud, He 4/!%#will punish them with a painful 


torment. And they will not find for themselves besides Allah®* any protector 


or helper. 


wa: ot att sae ae ok Se aed oF fu, ot aensd* FS WaT W- 
WI dae aT sie aot sar sae F Fe sie afl vert He sik fort 
am 4+ a-aft at a aan sik wis fha, at Fe ae Gee ae Am sik a 
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alg dela 


@O0 COO OO OO OO OO OO 
Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible The Only Waahedul 


Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OO OO OO OO OOC® 
@An-Nisaa (4:174) 
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jOh, seres humanos! Les ha Ilegado una prueba de su Sefior [el Profeta], y les 
he hecho descender una luz que ilumina [el Coran]. 


O gens! Certes, une preuve évidente vous est venue de la part de votre 
Seigneur. Et Nous avons fait descendre vers vous une lumiére éclatante. 
/4/174 
O mankind! Certainly there came to you 


a convincing proof (Prophet Muhammad SAW) from your Lord,8* and Wes* 


sent down to you a manifest light (this Quran). 


t am! ger os ger ws* AH ak J GT vA on Gar @ aie eHwlo 
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A quienes creyeron y se aferraron a Dios, El tendra compasién de ellos, los 
agraciara y los guiara por el camino recto. 


Alors ceux qui croient en Allah et qui s'attachent a Lui, Il les fera entrer dans 
une miséricorde venue de Lui, et dans une grace aussi. Et Il les guidera vers 
Lui dans un chemin droit. 

/4/175 


So, as for those who believed in Allah®* and held fast to Him®*, Hew!8* will 
admit them to His®*Mercy and Grace (i.e. Paradise), and guide them to 


Him®*self by a Straight Path. 


a w@ a at ot sere ue dam omy ok oa Hora) H ae uae VB, Fe 
a aft & omfte* aman sik om vex oe & aa A afaa ae sik 
Fe oottse® otk ar der arf fear am 
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Al-Maaida (5:96) 
onNiaa aa ad aew PS UA OM AH OIAad Ga 8 mba 
GT UApdAay, BA craic aa fafaq view Pew a wa cra Bala 
QE! BIT Tag DEN Braye, Tit SIQ worsiaa apfao Pat 2ceal 


Es permitido [durante la peregrinacién comer de] lo que pesquen en el mar, 
para los residentes y los viajeros. Pero esta prohibida la caza mientras estén 
consagrados a la peregrinacio6n. Tengan temor de Dios, ante Quien seran 
congregados [para ser juzgados por sus obras]. 


La chasse en mer vous est permise, et aussi d'en manger, pour votre 
jouissance et celle des voyageurs. Et vous est illicite la chasse a terre tant 
que vous étes en état d'lhram. Et craignez Allah vers qui vous serez 
rassemblés. 

/5/96 
Lawful to you is (the pursuit of) water-game and its use for food - for the 
benefit of yourselves and those who travel, but forbidden is (the pursuit of) 
land-game as long as you are in a state of Ihram (for Hajj or 'Umrah). And fear 


Allah®* to Whom you shall be gathered back. 


Werfthe Atl feb aetle fer oe dh GH sexs A él, dau ex 21 Gk 
seares* F Sed zeal, rach aie qa soar ett 
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Al-Maaida (5:97) 
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Dios design6 a la Ka‘bah, la Casa Sagrada, como un lugar de devocion y 


adoracion. Los meses sagrados, las ofrendas y los animales marcados para 
ofrenda son sagrados. Esto para que sepan que Dios conoce cuanto hay en 
los cielos y la Tierra, y que Dios todo lo sabe. 


Allah a institué la Ka'aba, la Maison sacrée, comme un lieu de rassemblement 
pour les gens. (Il a institué) le mois sacré, l'offrande (d'animaux,) et les 
guirlandes, afin que vous sachiez que vraiment Allah sait tout ce qui est dans 
les cieux et sur la terre; et que vraiment Allah est Omniscient. 

/5/97 


Allah®* has made the Ka’'bah, the Sacred House, an asylum of security and 


Hajj and ‘Umrah (pilgrimage) for mankind, and also the Sacred Month and the 
animals of offerings and the garlanded (people or animals, etc. marked with 
the garlands on their necks made from the outer part of the stem of the 


Makkah trees for their security), that you may know that Allah3* has 
knowledge of all that is in the heavens and all that is in the earth, and that 


Allah®* is the All-Knower of each and everything. 


see 3* 3 orefta ae ara at atl & fag waa tet HT Oa sar 
aR ateofla welal sik great & oe sie St oral at at fora wet 
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Al-Maaida (5:98) 
Oa GA Act A BS afew viG SOR, A alagy afsarrstet, 
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Sepan que Dios es severo en el castigo, pero también es Perdonador, 
Misericordioso. 


Sachez qu'Allah est sévére en punition, mais aussi qu'Allah est Pardonneur et 
Miséricordieux. 
/5/98 


Know that Allah3* is Severe in punishment and that Allah®* is Oft-Forgiving, 


Most Merciful. 


IM ot aecneS* wok dandes earn @ sik ae fh accted* get 
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Al-Maaida (5:99) 
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El Mensajero solo tiene la obligacion de transmitir el Mensaje, Dios es Quien 
sabe lo que manifiestan y lo que ocultan. 


Il n'incombe au Messager que de transmettre (le message). Et Allah sait ce 


que vous divulguez tout comme ce que vous cachez. 
/5/99 
The Messenger's duty [i.e. Our Messenger Muhammad SAW whom We have 
sent to you, (O mankind)] is but to convey (the Message). And Allah knows all 
that you reveal and all that you conceal. 
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Al-An'aam (6:22) 
Oa pha BAA CIT ANSE LPfAS DAI, OANA Aa BAA 
fe Saat via AAG —-"SRANT VM Saar 7s Beprat 
GAS TIGA GMA GST AaPAH?” 


El dia que los resucitemos a todos y le sea dicho a quienes asociaron 
divinidades a Dios: "{Ddénde estan ahora aquellos que en sus fantasias eran 
socios de Dios en la divinidad?" 


Et le Jour ot Nous les rassemblerons tous puis dirons a ceux qui auront 
donné des associés: «Ou sont donc vos associés que vous prétendiez?» 
/6/22 


And on the Day when We 4!8*shall gather them all together, We +!3#shall 


say to those who joined partners in worship (with Us®*): "Where are your 
partners (false deities) whom you used to assert (as partners in worship with 
Allah®*)?" 


aR ve fa at ae at wa saewis® gaat sHgr aed fhe sgeaarfeal a 
yen, "wet @ GER sew gu asia, faa ga aar fhar aed 3?" 


@0O0 000 900 OO OO OO OO 


Commands of The Only Invincible, The Only Irresistible ,The Only Waahedul 
Qahhaar,_Allaahu®*.s.w.t. 


OO OOO OO OO OO OO OO®@ 
@AI-An'aam (6:23) 


Seah 
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CIT VIC GA Hx BSS we aA 43 Jot BST — "aaa ag 
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Entonces en su confusion diran: "jJuramos por Dios, nuestro Sefior, que no Le 
atribuiamos divinidad a nada junto con El!" 


Alors il ne leur restera comme excuse que de dire: «Par Allah notre Seigneur! 
Nous n’étions jamais des associateurs». 
/6/23 
There will then be (left) no Fitnah (excuses or statements or arguments) for 


them but to say: "By Allah,4J!8* our Lord, we were not those who joined 


others in worship with Allah3*." 
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Al-An'aam (6:24) 
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Mira cémo se desmienten a si mismos, finalmente los desvid aquello que 
inventaron. 


Vois comment ils mentent a eux-mémes! Et comment les abandonnent (les 
associés) quiils inventaient! 
/6/24 
Look! How they lie against themselves! But the (falsely assumed gods of 
theirs) which they invented will disappear from them. 
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Yunus (10:28) 
Ua Ghia GAA SHA AANBEP WARS DAG, CAAA TAT BA alow 
SEA VIC JAANE -- "SMa B Gad UA faa AT Bia Besa 
Sal" VAT SAS CIT aS VI AS Risa SA HEI, Bia TIGA 


Bia AAG -- 'COMal Co BAA Gamal PA atl 


El dja que los congregue a todos le diré a los idglatras: "Permanezcan en 
sus sitios ustedes y sus jdolos", Luego los separaremos a unos de otros y 


sus jdolos dirgn: "Nosotros no los obligamos a que nos adoraran, 


(Et rappelle-toi) le jour oy Nous les rassemblerons tous, Puis, Nous dirons 
a ceux qui ont donné [a Allah] des associés: «A votre place, vous et vos 
associés,» Nous les séparerons les uns des autres et leurs associés diront: 
«Ce n'est pas nous que vous adoriez», 

/10/28 
And the Day whereon We4w|3* shall gather them all together, then WeawI3* 


shall say to those who did set partners in worship with Us®*: "Stop at your 
place! You and your partners (whom you had worshipped in the worldly life)." 
then We 4W|%*shall separate them, and their (Allah®*'s so-called) partners 


shall say: "It was not us that you used to worship." 


ai fora fet SA SA Gant sHel He, fhe sa citi SG, fares ferch fear ebm, 


en, "Tot os see eel Ga oh sie Ger asia oti" fhe sa WIS oh 
qel aed a 
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Yunus (10:29) 
"HAD SAAT JI 8B OMIA IAT WSC! BSNS AAS A raid 


ASI-BSA WIGH DAA Baafeo fees” 


Dios es suficiente como testigo de que no sabjamos que nos adoraban", 


Allah suffit comme témoin entre nous et vous, En vérité, nous étions 
indifférents 4 votre adoration», 
/10/29 


"So sufficient is Allah3* for a witness between us and you, that We indeed 


knew nothing of your worship of us." 


"SAR sik Ger dha seared & UH Tae anh 81 et at Gert wert A 


Wa dam a eft" 
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AG Aaa Cll OSA Safe 


Todos sergn retribuidos segiin sus obras, Comparecer4n ante Dios, su 


verdadero Seffor, y sus mentiras se desvaneceran, 


La, chaque 4me éprouvera (les conséquences de) ce qu'elle a 
précédemment accompli, Et ils seront ramenés vers Allah leur vrai Majtre: 


et leurs inventions (idoles) s'éloigneront d'eux, 


/10/30 
There! Every person will know (exactly) what (all) he had earned before, and 


they will be brought back to Allah®®*, their rightful Lord (Maula)®*, and their 


invented false deities will vanish from them. 


sens S*, at aaa cari &t sik fet sik ot ge ge ft usd @ 4, 
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Preguntales: "; Quién los sustenta con las gracias del cielo y de la Tierra? 
¢ Quién los agraci6 con el ojdo y la vista? ; Quién hace surgir lo vivo de lo 
muerto y lo muerto de lo vivo? ; Quién tiene bajo Su poder todas las 
cosas?" Responderagn: "jDios!" Diles: ";Acaso no van a tener temor de El [y 


abandonar la idolatrja]?" 


Dis: «Qui vous attribue de la nourriture du ciel et de la terre? Qui détient 
l'ouye et la vue, et qui fait sortir le vivant du mort et fait sortir le mort du 
vivant, et qui administre tout?, Ils diront: «Allah», Dis alors: «Ne Le 


craignez-vous donc pas?» 


r/10/31 


Say (O MuhammadSAW): "Who provides for you from the sky and from the 
earth? Or who owns hearing and sight? And who brings out the living from the 


dead and brings out the dead from the living? And who disposes the affairs?" 


They will say: "Allah." Say: "Will you not then be afraid of Allah'S*s 


Punishment (for setting up rivals in worship with Allah3*)?" 


el, de senna sie edt F tof a ca 2 a a aM sik sie fad 
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El dja que los congregue, les parecerg no haber permanecido mas que una 
hora, Se reconocer4gn entre ellos, QuUienes desmintieron el encuentro con 


Dios habran perdido, porque no segujan la guja, 


Et le jour og Il les rassemblera, ce sera comme s'ils n'étaient restés [dans 
leur tombeau] qu'une heure du jour et ils se reconnajtront mutuellement, 
Perdants seront alors ceux qui auront traité de mensonge la rencontre 
d'Allah, et ils n'auront pas été bien guidés, 


/10/45 


And on the Day when Hesw!8* shall gather (resurrect) them together, (it will 


be) as if they had not stayed (in the life of this world and graves, etc.) but an 
hour of a day. They will recognise each other. Ruined indeed will be those 


who denied the meeting with Allah®*, and were not guided. 


fea fea aewis® saat sHet aor at tar am vem ae a fea A va 
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Ya sea que te permita presenciar el castigo con el que los amenazo 0 que 
te haga morir antes, de igual manera ellos comparecergn ante Mj, Dios es 


testigo de lo que hacen, 


Que Nous te fassions voir une partie de ce dont Nous les menagons, ou 
que Nous te fassions mourir, (en tout cas), c'est vers Nous que sera leur 
retour, Allah est en outre, taémoin de ce qu'ils font, 

/10/46 
Whether W##e show you (in your lifetime, O Muhammad SAW) some of what 
We promise them (the torment), - or We®* cause you to die, - still unto Us is 


their return, and moreover Allah®* is Witness over what they used to do. 
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El dja que los congregue a todos y les diga: "j|Oh, yinnes! Han extraviado a 
muchos seres humanos" y sus aliados de entre los seres humanos 
exclamen: "jSefor nuestro! Nos hemos beneficiado unos de otros y se ha 
cumplido el plazo que fijaste [para nuestra muerte]", Les dirg: "El Fuego 
serg SU morada por toda la eternidad, salvo que Dios disponga otra cosa", 


Tu Sefor es Sabio, todo lo sabe, 


Et le jour oy Il les rassemblera tous: «O communauté des djinns, vous avez 
trop abusé des humains,, Et leurs alliés parmi les humains diront: «O notre 


Seigneur, nous avons profité les uns des autres, et nous avons atteint le 


terme que Tu avais fixé pour nous.» Il leur dira: «l'Enfer est votre demeure, 


pour y rester éternellement, sauf si Allah en décide autrement,, Vraiment 
ton Seigneur est Sage et Omniscient, 
/6/128 


And on the Day when Hesw!8* will gather them (all) together (and say): "O you 
assembly of jinns! Many did you mislead of men," and their Auliya’ (friends 


and helpers, etc.) amongst men will say: "Our Lord3*! We benefited one from 
the other, but now we have reached our appointed term which Yous! did 
appoint for us." Hew!8* will say: "The Fire be your dwelling-place, you will 


dwell therein forever, except as Allah3* may will. Certainly your Lord ®is 


All-Wise, All-Knowing." 


ak va fea at ae at, wa aewlS* ga gaat dene shet Hem, (Hem), "Ut 
forat & fits! gat at aqeal ue wa ery am fear" sie aqua 4 So at 

Sich aret x elit, wer, "U sar wal sat aus A va-qae FY AY Vor ik 
aut sa Rud waa al ues au, ot at ear few see aml" de Hem, "ST 
(arm) Gert fear @, sat Ge ada war 21" aensd* a ae st faa 


é| Aga & Gert wuld qaealf, ada @ 
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@AI-An'aam (6:129) 
Pil 
Ser 
gis IIS lay Care 


Al-An'aam (6:129) 


Bld 42uIe BNA SIGI-SHA BWawpatad Baad way ac HB at 


Ua BSa PS WES ores 


Y asj es como hago que los injustos sean unos aliados de otros, 


Et ainsi accordons-Nous, 4 certains injustes |'autorité sur d'autres, 


(injustes) 4 cause de ce qu'ils ont acquis, 


/6/129 


And thus We 4u!8#do make the Zalimun (polytheists and wrong-doers, etc.) 


Auliya' (supporters and helpers) one to another (in committing crimes etc.), 
because of that which they used to earn. 


sot var saws sonal at va-aere & fer (aem ar) ae aa Gt, va 
Has h HR vl d Hed we a 
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Al-An'aam (6:130) 


@ fea 6 aad Wena! raid BI FS OGMIGS AAT AP DAAT 
wierd fA aft wraica Sig ural fAcriect Afar PAA GA rai 
wos DAWA Oia 3 MafvTw vsfao Aeat WICH? OAT AAA --"' 
ura ary fftg oraica fiaica Regsl' oA a8 Aaa Giza via 
Praia, Bis olat fread Recs WAT AK A vlat Awos Ufewit 


far 


[Y se les preguntar@;:] "jOh, comunidad de yinnes y de seres humanos! 
¢Acaso no se les presentaron Mensajeros para transmitirles Mi mensaje y 
advertirles de este dja?" Responder@n: "Sj, y atestiguamos en contra 
nuestra", Los sedujo la vida mundanal y atestiguargn en su propia contra 


que se negarona creer, 


O communauté des djinns et des humains, ne vous est-il pas venu des 


messagers, choisis parmi vous, qui vous ont raconté Mes signes et averti 


de la rencontre de ce jour? Ils diront: «Nous témoignons contre 


nous-mémes,, La vie présente les a trompés; et ils ont tamoigné contre 
eux-mémes qu'en (vérité) ils étaient mécréants, 
/6/130 
O you assembly of jinns and mankind! "Did not there come to you 


Messengers from amongst you, reciting unto you My4w!8* Verses and 


warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say: "We bear 
witness against ourselves." It was the life of this world that deceived them. 
And they will bear witness against themselves that they were disbelievers. 


AW Be 
"0 frat sik aged & fikigl an ger oe gel A a we ae ore ht 
we 4 anad gard ik ga fea & Ua at SF Ge sad a?"d ae, "at 
vel! (eae at any Bt) eH wa aot faeg Tae OI’ ss at aaa sofas 3 
ade F wal wR aa a weg acd fase nat Sot fh 4 aR aa 
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@AI-An'aam (6:131) 


Al-An'aam (6:131) 


UD ATT A GIG GAME BAAS KA Dal IAA AGA PIT Aw, 


Ta ola ahaa Brees wWehI 


Esto es porque tu Sefor jamags destruirja un pueblo que haya obrado 


injustamente sin antes haberles advertido, 


C'est que ton Seigneur n'anéantit point injustement des cités dont les 
gens ne sont pas encore avertis, 
/6/131 
This is because your Lord4u!8* would not destroy the (populations of) towns 


for their wrong-doing (i.e. associating others in worship along with Allah®*) 


while their people were unaware (so the Messengers were sent). 


ae or ot fh Gert wwis® gen aeh shal at fase aetaren 7 oT, 
wath wh Rat tga w a 
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@AI-Maaida (5:50) 
dill 
al 7 : 1 : i) 9s “3 aidas | ( 
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Do they then seek the judgement of (the Days of) Ignorance? 
Al-Maaida (5:50) 


OA fs Cat BoM Yor oa BW oI? SA Bla VIS Ew AP 


Piet om IE O18 Wana Gey wat yahoo 


Acaso prefieren un juicio segin las leyes paganas? Pero, ;qué mejor ; 


?juicio que el de Dios para quienes estgn convencidos de su fe 


y 'ils cherchent? Qu'Ignorance qu'Est-ce donc le jugement du temps de | 
Allah, en matia€re de jugement pour des gens qui ont 'a-t-il de meilleur qu 


?une foi ferme 


50/5/ 


Do they then seek the judgement of (the Days of) Ignorance? And who is 


better in judgement than Allah3* for a people who have firm Faith. 


ae a d Aad a hae Ded 8? at fase aetaret al & few seenred* SF 
seer hoe Hedaien ala el Anal 8? 
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@A\I-Bagara (2:269) 
aul 
3 ol 0 ek Ae, < {| ry) 09 Pawns) ves Ae, < {| ry) 
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Al-Baqara (2:269) 
fSfa wand DAA US 3S DAG, VA VS BA AI Woes wry 
DA St CSA BIl Bis Kita ollpiat Brot Way EPG Fk 


AIG atl 


Dios concede la sabidurja a quien quiere, y sepan que a quien le haya sido 
concedido este don ha recibido una gracia inmensa, Solo reflexionan los 


dotados de intelecto, 


Il donne la sagesse 4 qui II veut, Et celui 4 qui la sagesse est donnée, 


vraiment, c'est un bien immense qui lui est donné, Mais les doués 


d'intelligence seulement s'en souviennent, 


HeawIS* grants Hikmah to whom He®* pleases, and he, to whom Hikmah is 


granted, is indeed granted abundant good. But none remember (will receive 
admonition) except men of understanding. 


ge Wisse wea & aaefar var wea @ aie fee acacia ura 
Sa get clara faa m1 fheq dad aét é ot gfe sik Gastar @ 
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@AI-Bagara (2:81) 
Al 
litgls sate 


ee ee 


Al-Bagara (2:81) 
al, I &G IM BS DG, VM Old WAIT TI AAG DA SG, AAS 2B 
BISsaa Alfa, Stes rat wpe Aire 


No cabe duda de que quienes hayan cometido faltas, y estén cercados por 
sus pecados, seran los moradores del Fuego, en el que permaneceran 
eternamente. 

Bien au contraire! Ceux qui font le mal et qui se font cerner par leurs péchés, 
ceux-la sont les gens du Feu ou ils demeureront éternellement. 

/2/81 


Yes! Whosoever earns evil and his sin has surrounded him, they are dwellers 
of the Fire (i.e. Hell); they will dwell therein forever. 


aut at; reat at af a8 ang oie sad wart a wa ot RAS 
fan, at ta & an om (wean) a usta 2a at a ata A 


OO OOO OO OO OO OO OO8 
MO Me es OM ee eel nce 
ee ne a eel ie 
ee eee 
Mollannaa sports as a fad ----at least three prefixes and three 


suffixes to hisname _ followed by a dua that #4 »»MAY GOD 


spread HIS shade on this blow hot blow cold lowly Mollannaa 


(in reply Some say (JMS 1 


Front_runner_ibnul Fuloos-GolMaal-zakat 
hadape-mamoons. 


what ever they do _,where ever they are _,what ever means they employ _every 
thing is legal _as per their phataa phat Phatwe...fataawe.. -the only Goal is 
Maal only...viz Gallagulla GolMol (via) BetulMaal----- 
Their Circy istarhabeeee Chant :---- 

Alpha,Beta, Theta,Lamda,Mazda, japnaa,(=laa majjaanaa, bal Li_thamanin 
Qaleela Dimnaa or (a prepaid fee) zakaathy paraaya pariah maal 
hadpnaa...Sare.ibaadaat chodhke faaqakashika mahinaa pura Gaon Gaon 
phirnaa ....raseedaa phaadthe jaanaa.. maal batolnaa,???..Maqsade 
Hayawaanaat ???. 
waah waah waah re Hayawaan ki Majboorian...???? Jannat ke Paas honeko 
hai magar Eemaan se bhi Dooriyaan 
,Laagena Moraa jiyaa ,jabtak Zeb wa Gee Na bharaa???,, 

EK MAHEENA SHARM _SHAME _AEBAADAAT _CHODKE DAUD LAGAANAA 
( ARD ULLAAHI WAASIYA ) GYAARAH MAHINE BAITHKO MASTIYAN 
KARNAA 
YEHI TO HAINAAA NAM E ZINDAGI ? 

PARAAYAA MAAL BEHISAAB LOOTNAA AUR KHWAAHISHAATH _ KI 
TAKMEEL MELUTAANAA AUR KHUD ZAMIN PE LOTANAA. 
YEH] HAYAWAANY, JANWARY FARWARY , Maarisy,...ETC.isi tarah ,kisi 
tarah,.Chaltaa rahaa Hamaraa Khaayiny Karobaar e Dhoka..wa loot and 
decoity wa white collored -blue eyed beggaary 


Ekto mahina _ baayire phirbo ,jtaakaa niye Esechhilaam, Tarpore Egaro mahina 
Ghare bosheThakbo..Khabo,peebo,8-0-s-masti korbo...yeto zindagi hochche 
naa? 

Aar kii?...HA.....AR PAAN KHABO.... 
all ols oylLS 393. GS cugo bl 
Qaum is mustarhabb_ed lambishly parting with their hard earned Paise... 
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TEKSTO OAT FR See ST TT 0/ AAA PASTA HHT 


Pifser, a O/9CIA AS glesail 
LET QURAN SPEAK SERIES FOR 0/ mASs-lames..... 


~ + -byMaryumJameela,KhadijaKareema, 


@hyd,India,the Mera mahan Bharat..Sare Jehaan Se ser fégeqra SARI, 
BA Iege @ fora at afer 


BARTOK KEK efe k MEEK ofe oka kolo kale kote kaemekete kate “dtp by 


qabehJiddujahelbosphosauriya , technically supported by OpalRazzSciondia 
KOK TEKS MEME KH AE KO ME KO KE 


0000000000000 0000000000008 
Blockbuster Backside Murky Muddy Historical Histrionics of Some Multifaceted 
,Poly Talented Allweatherproof,allMulitudinal, Treacherously 
Voluptuous---TreacherousTreasurer,,groper, Teacher 
,Poacher,Preacher, Teaser, Voyuer,CunningCon-Pervadingly Perverted, 
Ambassador of Alms,Raasikh of Receipt Books, Aadee Khaayin of Coins,Usurper 
ConmenShah BrizBrigandShahMammoon Flagbearer,Alambardar of Juhalaa Gaum 
ever seeking without any Shame or Repentance,....Plentitude of Pariah Paraayaa 
Zakath ,Zen, Zewar, Zameen, ..ZZZZzZzzz...all in the Name of their God or Devil or 
Pontha.Bontha... 

Oh my Gwad ! Dekho woh aagayaa? Mujhe woh Golmal Gullaal Mollah se 


0000000000008 
The Tribune- 
The News Paper-22/05/2023 
Why are we silent about the sexual abuse at madrassas? 
Many religious clerics enjoy great influence in their localities, making reporting cases 
of abuse even harder 


For years, it has been silently acknowledged that many madrassas (religious 
seminaries) in Pakistan are hubs of sexual abuse 


Close PlayerUnibots.in 
, where children sent in to receive a religious education are often exploited, harassed, 
molested and raped by the teachers. There are a whole host of issues as to why this 
abuse goes unreported and the perpetrators are not brought to justice. 


Firstly, many of the religious clerics who run such seminaries or teach at them enjoy 
a great deal of power and influence in their localities. Therefore, any accusation 
levelled against them or their institution is often met with a unanimous attack 


against the victim rather than the accused. As a result, it has been reported that 
police personnel are also routinely paid off in an attempt to ensure that these cases 
are not pursued. 
Secondly, such accusations are also foolishly seen as an attack on Islam. To claim 
that accusing a religious cleric of sexual abuse will somehow taint the religion he 
practices or has studied is a complete illogical fallacy. 


Thirdly, this problem is worsened by the fact that many madrassas in Pakistan are 
not registered, thus making it very difficult to monitor their activities. Reportedly, 
Pakistan plans to bring more than 30,000 madrassas currently operating in the 
country under government control. But till the state or primary religious authority 
administers these madrassas, the abuse which many students face goes by 
unreported and these predators continue to target child after child without any 
repercussions. 

Fourthly, as in the aftermath of many other crimes in the country, families either 
choose to, or are coerced, into forgiving the perpetrators. 

As a result, the criminals are not brought to justice and the epidemic of sexual abuse 
continues unchecked.Lastly, many madrassas in Pakistan provide food, a place to 
stay and basic education to thousands of children. Due to these additional facilities 
and the provision of these amenities, several poorer households choose to enroll 
their children in madrassas. 

Therefore, even when cases of sexual abuse do emerge, many families are simply 
reluctant to take action against the institution which is ‘looking after’ their child. 
Due to the economic compulsions and monetary dependence, many parents choose 
to say silent and look the other way. As a result, poverty can force families to ensure 
the systemic abuse that their child is facing. 

However, it seems that sexual abuse at madrassas is not a Area specific 
problo_maladies. Religious seminaries in Bangladesh, India and Nigeria are also 
plagued with the same problems of perverted InsaanSoz , inhuman behaviour 
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Jeonly 
_— While many ascribe to God ,their own 

(Human) _ features like body ,jhead ,eyes ,hands legs and even sexlife ,wife 

,children, etc...,Some even go further and claim God's lineage purely for 

worldly gains and Supremacy over the Rest . 
tone Some others claim that they are God's Children treading on the Earth to 
purify the sinners .... 
And the tribes of living godmen are Flourishing at the cost of the 
ignorantly willingly ste cere Je 1 Gullibles.... 4 


The Science has been made Subservient to Superstition , ..ElseWhere 
Superstition is institutionalized...only to fortify their Polemical Bulaemic 
Shwetler Shitler Butler hold on the economy and ---the Gullible, Receptive 
--Captive ignorant Oceanic populace ...All for Temporal Gains... . 
I 
Long ago Some man of Brains Prophesised_ --that". If any One believes in 
ABSURDITIES , He Will certainly,commit ATROCiTiES.on the Earth."-- 


Like King Canute wishing away the sea tide...Nefarious MiisaalaBully and 


Quarrelsome Duo Dajjaaly Yagog,Magog Doagule will be busy spreading 
mischief on this ertez_zamin- 
9a lay B sble yuo S > 8 S 5S) 

While King Canutes are wishing away their perceived Malecha 
Enemies,_,Emperors like Nero,Basmasura, are deliberately fiddling while 
Romes continue to burn gam mm — 

MO) £07’ |i} 

MO) AeF’ |i} 

FePREA EARL +%4%4%4%%4 Flourishing even now are :- such types of professional 
Conmen , Peodophiles , Exploiters of all sorts preying on the Gullible , 
masquarading as Monks and Godmen, Spiritual Healers , Exorcists -Future 
Foretellers , Crowd Fund Launderers, Hypocrites, MoolyMonks,Conmen, 
Ketugaallu, Muddubaabus,Moddubaabus,Guddubaabus, Munaafeqee 
Mullangee UllooUlleama, Rapists, TufelyParasitic Astigmatics (......Allaazeena 
Yuhibboona al Aajila ....Wa Yazaroona waraayahim Yauman Thaqeelaaaa....) 
,£LawwatySodomizers,RaawaadyRomeos, and what not , around us, only to 
exploit genderwise and materialwise----,innocents ,ignorants and their ilk...,in 
all possible ways and make fastbucks... 
ue AlhaaNAA atTakaathut ,,,,, 

..Hatta ZurNAA MagqaabiruNAA.... 
{OHOHOHOMOHOHO} 
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ao While many ascribe to God ,their own 
(Human) features like body ,jhead ,eyes ,jhands legs and even 
sexlife ,wife ,children, etc...,some even go further and claim God's 
lineage purely for worldly gains and Supremacy over the Rest . 
er Some others claim that they are God's Children treading on the 
Earth to purify the sinners .... 
And the tribes of living godmen are Flourishing at the cost of 
the ignorantly Gullible.. 
The Science has been made Subservient to Superstition, 
..ElseWhere Superstition is institutionalized...only to fortify their 
hold on the economy and ---the gullible, receptive --captive 
ignorant populace ...All for Temporal Gains... 


(.Long ago Some man of Brains Prophesised_ --that". If any One 
believes in ABSURDITIES —, He Will commit ATROCITiES.on the 
Earth against Humanity"-----C.A.R.. MYANMAAR,SYRIA, 

IRAQ, FILISTINE,GAZA,WEST BANK 
URDUN,MALI,NIGER,SUDAN,AFGAN,Sebrenaka,Christchurch,Hebro 
n ibraheemia.Aqsa,-STATE SPONSORED TYRRANY IN CERTAIN 
DISRaELY Liquid,Likud,DEMENTIA,SHITWASTIKA Dastardly 
Bustard,BUTLERHITLERSUNDERLANDS HELLBENT ON CREATING 
REFUGEES OUT OF THEIR OWN PERMANENT CITIZENS 
BRANDING THEM AS ALIEN_GUSBAITIS . 

THESE areSOME living examples of Wholesome Human 
tragedies Not Condemned by any Homo Sapiens of any 
ilk.....Disrely Hini Carona is exported to certain 
BauBadangGowGudungLands only to be used against Humanity in 
the name of Demonocrashy,,actively supported by the Culturally 
Vulturized,@ Mareka...AND THEIR WOLFGANG 
GOEBBELGAAJARTUKDEGONG MURDERERS OF DEMOCRASV.... 
In Algeria,(Surjo-Suryo)-Syria,Egypt ,democratically elected 
governments were bulldozed and Tyrant Dictator stooges were 
installed...P.Ms,Presidents were silenced in Jails. 


( Arabic word 45320 ,_@Mareka::: is WAR. ) 
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@AI-Bagara (2:81) 


Al-Bagara (2:81) 
a, &G IM BDSia DE, AA OA Ait TIS AAS DA SG, MAB ACB 
Bsar Ara, ctw orat ape Abisrer 


No cabe duda de que quienes hayan cometido faltas, y estén cercados por 
sus pecados, seran los moradores del Fuego, en el que permaneceran 
eternamente. 


Bien au contraire! Ceux qui font le mal et qui se font cerner par leurs péchés, 
ceux-la sont les gens du Feu ou ils demeureront éternellement. 
/2/81 
Yes! Whosoever earns evil and his sin has surrounded him, they are dwellers 
of the Fire (i.e. Hell); they will dwell therein forever. 
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MAQTOOLEENA...275000+++ 


MAJROOHEENA....500000++++ 


ATFAAL,WA NISAAA...225000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 


BILTAAERAAT, QUMBULAAT,,DABBAABAAT.,WA GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 


BHOSBHORUS....90% 


(FISHING BOATS, TRAWLERS)SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI 


ALLAATEE DUMMIRAT..WA HURRIQAT....100% 


(THIRSTY_)ATSHAANOONA WAL (HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA 
BI GHYRIL (WITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT DRESSES),...WAKULLIASHYAAYIN 
(NECESSITIES) TAHTAAJU KULLU INSAANIN WA 


HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 


*ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA QUTILAT.....WA WUKKILAT BI 


KILAABIL ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


*ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL DABBAABAAT..... 


*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI MUSTAOSHAFAAT... 


* AT ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM WAJOODI ADVIYYAT WA 
MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...02_WA BIQILLATIL ASHIYAAIL 


DARORIYYATI.... 


Still westren Educated drug addicted deluded 
dajjaaly Fahaashy Princes are supporting the 
malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen 
ya rabbal aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE 
DEPTHS. 
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Doxc. verified by ShahTogademuttipenda @ papireddipallli, 
pingupenta,gunjavelli,chelama,pandiyala,islaapuam,puttur 


+ Snake Mullamoolyzakatdecote@ 
kakumanu,nakkalathopu,kukkalapenta,miryalagundam,cheryalapadu, 


+Murshad Gangeshter Aqrab@ 
tangellapalli,tadepulli,tanguturu,tanaki,tambolom,tablapeta,gaddalagutta,Rab 
andulanagaram.. 
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